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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x elektrische Geblasepumpe (1)
1 x Ventiladapter-Set (2)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Anschlussleitung: ca. 160 cm
Nenneingangsspannung: 12 V===
Leistungsaufnahme: 40 W

=== Symbol fiir Gleichspannung

@ Schutzklasse 3
ﬁ nur in Innenrdumen verwenden

&I Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
12/2022

c € Hiermit erklért Delta-Sport Handelskon-
tor GmbH, dass dieser Artikel mit den

folgenden grundlegenden Anforderungen und

den brigen einschlégigen Bestimmungen

Ubereinstimmt:

2014/30/EU - EMV-Richtlinie

2011/65/EU - RoHS-Richtlinie

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieser Artikel ist zum Aufpumpen und Entlijften
von Luftmatratzen, Schlauchbooten, Planschbe-
cken und sonstigen grofBvolumigen Aufblasarti-
keln fir den hduslichen Gebrauch konzipiert. Er
ist nicht fir gewerbliche Zwecke oder zum Auf-
pumpen von Fahrrad- oder Autoreifen geeignet.
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Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr fiir Kinder!
e Kinder dirfen nicht mit dem Artikel spielen.
Weisen Sie Kinder insbesondere darauf hin,
dass der Artikel kein Spielzeug ist. Beachten
Sie den natirlichen Spieltrieb und die Experi-
mentierfreudigkeit von Kindern. Verhindern Sie
Situationen und Verhaltensweisen, die nicht fiir
den Artikel vorgesehen sind.

¢ Der Artikel muss bei Nichtgebrauch unzu-
gdnglich fir Kinder gelagert werden.

A Verletzungsgefahr!

* Dieser Artikel kann von Perso-
nen ab 8 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Artikels unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Artikel
spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden. Es dirfen
keine Modifikationen am Arti-
kel vorgenommen werden!



 Verwenden Sie den Artikel ausschlieBlich wie
im Abschnitt ,BestimmungsgemdfBe Verwen-
dung” vorgegeben.

Halten Sie den Artikel von Kindern und Haus-
tieren fern.

Verwenden Sie den Artikel nicht, wenn er
sichtbare Schéden aufweist oder die An-
schlussleitung oder der Kfz-Adapter defekt ist.
Offnen Sie das Gehduse nicht, sondern
Uberlassen Sie die Reparatur Fachkréften.
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt.
Bei eigenstéindig durchgefihrten Reparaturen,
unsachgeméBem Anschluss oder falscher
Bedienung sind Haftungs- und Garantiean-
spriiche ausgeschlossen.

Bei Reparaturen dirfen nur Teile verwendet
werden, die den urspriinglichen Spezifikatio-
nen entsprechen.

Setzen Sie den Artikel weder Regen noch
feuchter Witterung aus und lassen Sie ihn
nicht mit Wasser in Berilhrung kommen. Es be-
steht die Gefahr eines elektrischen Schlages.
Verlegen Sie die Anschlussleitung so, dass sie
nicht zur Stolperfalle wird.

Knicken Sie die Anschlussleitung nicht und
legen Sie sie nicht Gber scharfe Kanten.
Stellen Sie den Artikel auf eine ebene Ober-
flache.

Richten Sie den Artikel wéhrend des Betriebs
keinesfalls auf sich selbst, Tiere oder andere
Personen, insbesondere nicht auf Augen und
Ohren.

Lassen Sie den Artikel nicht unbeaufsichtigt
laufen und beachten Sie die Fiillhinweise des
Aufblasartikels. Der Aufblasartikel kann plat-
zen und schwere Verletzungen hervorrufen.
Verwenden Sie den Artikel nicht wéhrend
der Fahrt. Durch eine Ablenkung kann die
Verkehrssicherheit geféhrdet sein.

Verwenden Sie den Artikel ausschlieBlich bei
abgeschaltetem Motor, um die Umwelt nicht
zu belasten.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Néhe
von entziindbaren Flissigkeiten oder Gasen.
Saugen Sie keine heien Démpfe an. Bei
Nichtbeachtung besteht Brand- oder Explosi-
onsgefahr.

* Wenn Sie den Artikel nicht verwenden, ihn
reinigen, wenn eine Stérung auftritt, nach dem
Eindringen von Fremdkérpern, bei abnorma-
len Gerduschen oder wenn die Anschlusslei-
tung beschadigt ist, schalten Sie den Artikel
immer aus und ziehen Sie den Kfz-Adapter
aus dem Anschluss am Fahrzeug.

* Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
&hnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefdhrdungen zu vermeiden.

A Vermeidung von Sachschaden!

* Halten Sie samtliche Offnungen des Artikels
wéhrend des Betriebs frei. VerschlieBen Sie
die Offnungen nicht mit Handen oder Fingern
und decken Sie den Artikel nicht ab. Es be-
steht Uberhitzungsgefahr.

» Achten Sie darauf, dass weder Sand noch
andere kleine Fremdkérper in die Lufteinlass-
oder Luftauslasséffnung gelangen.

Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausge-

schaltet ist. Ein-/Ausschalter (1b): Stellung ,0”.
2.Verbinden Sie die Anschlussleitung mit 12-V-

Kfz-Adapter mit dem Anschluss am Fahrzeug.
Hinweis: Das Gerdt ist nicht fir den Dauer-
einsatz geeignet. Ein Betrieb von lénger als 15
Minuten kann zur Uberhitzung und Schadigung
des Artikels fihren. Nach 15 Minuten Betrieb
muss der Artikel fir 30 Minuten abkihlen. Sollte
der Artikel Gberlastet sein, schalten Sie ihn sofort
ab und nehmen Sie ihn erst wieder in Betrieb,
wenn er abgekihlt ist.

Aufpumpen (Abb. B)

1. Nehmen Sie die Ventilkappe des Aufblasartikels
ab/5ffnen Sie das Ventil des Aufblasartikels.

2. Stecken Sie den benétigten Ventiladapter (2)
auf die Luftauslasséffnung (1a) (INFLATE).

3. Stecken Sie den Ventiladapter in das Ventil
des Aufblasartikels.

4. Schalten Sie das Gerdt ein. Ein-/Ausschal-
ter (1b) Stellung ,1”.
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5.Schalten Sie den Artikel aus (Ein-/Ausschalter:
Stellung ,0”), wenn das benétigte Fillvolumen
erreicht ist, und entfernen den Ventiladapter.

6. Setzen Sie die Ventilkappe des Aufblasarti-
kels wieder auf/schlieBen Sie das Ventil des
Aufblasartikels.

Luft ablassen (Abb. C)

1. Schieben Sie den passenden Ventilad-
apter (2) auf die Lufteinlasséffnung (1c)
(DEFLATE).

2.Nehmen Sie die Ventilkappe des Aufblasarti-
kels ab/&ffnen Sie das Ventil des Aufblasarti-
kels und stecken Sie den Ventiladapter in das
Ventil des Aufblasartikels.

3. Schalten Sie den Artikel ein.

4.Wenn der Aufblasartikel vollstéindig geleert
ist, schalten Sie den Artikel aus und entfernen
den Ventiladapter.

Ventiladapter (Abb. D)
* Ventiladapter 2a: Fir alle Standardventile mit
einem Innendurchmesser ab 8 mm.

* Ventiladapter 2b: Fir Aufblasartikel mit Schraub-

ventil. Das Entliften ist nur mit abgeschraubtem
Ventil und mit Ventiladapter 2b méglich.

* Ventiladaper 2c: Fir Aufblasartikel mit Entlif-
tungsventil.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen
und anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmittel
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

Die durchgestrichene Miilltonne ist ein
Verbraucherhinweis der Richtlinie
mm— 2012/19/EU und weist darauf hin, dass
dieses Geré&t am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht im Hausmill entsorgt werden darf.
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Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeréten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Ricknahme verpflichtet.

LIDL bietet Ihnen Rickgabemdglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeréts haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusdtzlich haben Sie die Még-
lichkeit, unabhéngig vom Kauf eines Neugerits,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe alle personen-
bezogenen Daten.

.‘. Weitere InF?rmotionen..zur Emsorgur.lg
%n des ausgedienten Geréits erhalten Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie das Gerét und die
Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel)
fir Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der

u‘) Verpackungsmaterialien bei der

a  Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-
net mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-
22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt fir eine
bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit grofer Sorgfalt und unter
stéindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH réumt privaten
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maf3gabe der
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.



Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als
VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlos-
sen, wenn der Arfikel unsachgeméf oder miss-
bréuchlich oder nicht im Rahmen der vorgesehenen
Bestimmung oder des vorgesehenen Nutzungs-
umfangs verwendet wurde oder Vorgaben in der
Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material-
oder Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf
einem der vorgenannten Umsténde beruht.
Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verlangert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdéihr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkdufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 406451_2207

Kundenservice Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
(eH) Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33

E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A)

1 x electric blower pump (1)
1 x valve adapter (2)
1 x instructions for use

Technical data
Power cord: approx. 160cm
Rated input voltage: 12V ===
Power consumption: 40W

=== Symbol for DC voltage

@ Protection category 3
ﬁ Use only in interior spaces

& Date of manufacture (month/year):
12/2022

c E Delta-Sport Handelskontor GmbH

hereby declares that this product meets
the following basic requirements, as well as
other important regulations:

2014/30/EU - EMC Directive
2011/65/EU - RoHS Directive

U UK Conformity Assessed

C n Delta-Sport Handelskontor GmbH here-

by declares that this product meets the
following basic requirements, as well as other
important regulations:

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

8 GB/IE

Intended use

This product is designed for domestic use for
inflating and deflating air mattresses, inflatable
dinghies, paddling pools, and other high-volume
inflatable products. It is not suitable for commer-
cial purposes or for inflating bicycle or car tyres.

Safety instructions
A Danger to life!

* Never leave children unsupervised with the
packaging material. Risk of suffocation.

A Risk of injury to children!

¢ Children may not play with the product. Warn
children specifically that the product is not
a toy. Take into account children’s natural
instinct to play and sense of adventure. Avoid
situations and behaviours for which the prod-
uct is not intended.

* When not in use, the product must be stored
out of the reach of children.

A Risk of injury!

* This product can be used by
children above the age of 8 and
by people with reduced physi-
cal, sensory, or mental capaci-
ties or by those lacking experi-
ence and knowledge provided
they are supervised or have
been instructed in the safe use of
the product and understand the
risks involved. Children may not
play with the product. Cleaning
and user maintenance may not
be performed by children. The
product may be not be modified

in any way!
¢ Use the product only as specified in the sec-
tion “Intended use”.



* Keep the product away from children and pets.

* Do not use the product if it shows visible signs
of damage or if the power cord or the car
adapter is defective.

* Do not open the housing. Entrust repairs to
professionals. Contact a specialist workshop.
In the event of repairs being made inde-
pendently (by the owner or by a third party),
improper connections, or incorrect operation,
liability and warranty claims are excluded.

* Only parts matching the original specifications
can be used in repairs.

¢ Do not expose the product to rain or humid

weather and never allow it to come into con-

tact with water. Risk of electrical shock.

Position the power cord so that no one can

trip over it.

* Do not bend the power cord and do not run it

over sharp edges.

Stand the product on an even surface.

* When operating the product, never point it in
your own direction or in the direction of ani-
mals or other people, especially not towards
eyes and ears.

* Do not leave the product running unattended
and follow the inflation instructions for the
inflatable product. The inflatable product can
burst and cause severe injuries.

¢ Do not use the product while driving. A dis-

traction can jeopardise road safety.

Use the product only with the engine switched

off to avoid polluting the environment.

* Do not use the product near flammable liquids

or gases. Do not suck in any hot steam/va-

pour. Disregarding this brings the risk of fire or
explosion.

Always switch off the product and remove

the car adapter from the connection on the

vehicle if the product is not in use, you are

cleaning it, a malfunction occurs, a foreign
matter gets in, strange sounds are heard, or
the power cord becomes damaged.

* If the mains cable of this device is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or
his customer service department or a similarly
qualified person in order to prevent hazards.

A Avoiding material damage!

* When operating the product, keep all
apertures clear and open. Do not use hands
or fingers to close the apertures and do not
cover the product up. Risk of overheating!

* Make sure that no sand or other small extrane-
ous particles get into the air inlet or outlet.

Use

1. Make sure that the device is switched off.
On/Off switch (1b): Setting “0".
2. Connect the power cord with a 12V car
adapter to the connection on the vehicle.
Note: The product is not suitable for operating
continuously. Operating for longer than 15 min-
utes can lead to overheating and damage the
product. After 15 minutes’ operation the product
must cool down for 30 minutes. Should the
product be overloaded, switch it off immediately
and do not operate it again until after it has
cooled down.

Inflating (fig. B)

1. Take off the valve cap of the inflatable product
/Open the valve of the inflatable product.

2. Insert the required valve adapter (2) into the
air outlet (1a) (INFLATE).

3. Insert the valve adapter into the valve of the
inflatable product.

4. Switch on the device. On/Off switch (1b)
sefting “1”.

5. Switch the product off (On/Off switch: Setting
“0"), when the required volume capacity has
been reached and remove the valve adapter.

6. Put the valve cap back on the inflatable prod-
uct/Close the valve of the inflatable product.

Deflating (fig. C)

1. Slide the appropriate valve adapter (2) onto
the air intake (1c) (DEFLATE)

2.Take off the valve cap of the inflatable product
/Open the valve of the inflatable product and
insert the valve adapter into the valve.

3. Switch the product on.

4.When the inflatable product has been fully
deflated, switch it off and remove the valve
adapter.

GB/IE 9



Valve adapter (fig. D)

* Valve adapter 2a: For all standard valves with
an inside diameter of 8mm or more.

Valve adapter 2b: For inflatable products
with a screw-on valve. Deflating is possible
only with the valve unscrewed and with valve
adapter 2b.

Valve adapter 2c: For inflatable products with
an air-vent valve.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature. Only clean
the product with a damp cloth and wipe dry
afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product with

harsh cleaning agents.

Disposal

The accompanying symbol indicates that
this device complies with Directive
W 2012/19/EU. This directive indicates that
you may not dispose of this device along
with basic household waste at the end of its useful
life and instead must hand it in to specifically
designated collection sites, valuable substance
collection stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose of waste
properly.
."‘ For further information about disposal of
%n the product no |o.nge4r needed, contact
your local council. Dispose of the
product and the packaging in an
environmentally friendly manner. Store the
packaging materials (foil bags, for example) out
of the reach of children.

Note the label on the packaging

qu) materials when separating waste, as

a  these are labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meaning:
1-7: plastics / 20-22: paper and cardboard /
80-98: composite materials.
The product and the packaging materials can be
recycled, dispose of them separately for better
treatment of waste.
The Triman logo only applies to France.

10 GB/IE

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period)

in accordance with the following provisions.

The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal wear and tear that
are thus considered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches, rechargeable
batteries, or parts made of glass. Claims under
this guarantee are excluded if the product has
been used incorrectly, improperly, or contrary

to the intended purpose, or if the provisions

in the instructions for use were not observed,
unless the end customer proves that a material or
manufacturing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or

as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts. If you wish to make
a claim please first contact the service hotline
mentioned below or contact us by e-mail.

If there is a guarantee case, then the product will
be repaired or replaced free of charge to you or
the purchase price will be refunded, depending
on our choice. Your legal rights, in particular
guarantee claims against the respective seller,
are not limited by this guarantee.

IAN: 406451_2207

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@8 Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie



Félicitations |
Vous venez d'acquérir un article de grande
qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-
sez-vous avec |'article.
Pour cela, veuillez lire
@ attentivement la notice
d’utilisation suivante.
Utilisez I'article uniquement comme indiqué
et pour les domaines d'utilisation mentionnés.
Conservez bien cette notice d'utilisation. Si vous
cédez |'article & un tiers, veillez & lui remettre
I'ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
(fig. A)

1 pompe & air électrique (1)

1 adaptateur de valve (2)

1 notice d'utilisation

Données techniques

Cable de raccordement : env. 160 cm

Tension d’entrée nominale : 12 V===
Puissance absorbée : 40 W

=== Symbole de courant continu

@ Classe de protection 3
A n'utiliser que dans des espaces
intérieurs

Date de fabrication (mois/année) :
| !| 12/2022

c € Delta-Sport Handelskontor GmbH

déclare par la présente que cet article
répond aux exigences essentielles et aux autres
dispositions en vigueur suivantes :

2014/30/UE - Directive européenne CEM
2011/65/UE - Directive RoHS

Utilisation conforme

Cet article est concu pour gonfler et dégonfler les
matelas pneumatiques, les bateaux gonflables,
les pataugeoires et autres articles gonflables volu-
mineux concus pour un usage domestique. |l n'est
pas adapté pour un usage commercial ni pour
gonfler des pneus de vélo ou de voiture.

Consignes de sécurité
A Danger de mort !

* Ne laissez jamais des enfants manipuler le
matériau d’emballage sans surveillance.
Risque d'étouffement.

A Danger de blessure pour les
enfants !

¢ Les enfants ne doivent pas jouer avec I'article.
Communiquez bien aux enfants que cet article
n’est pas un jouet. Gardez en mémoire que
les enfants disposent d'une tendance naturelle
au jeu et a I'expérimentation. Empéchez les
situations et les comportements qui ne sont
pas prévus pour |'article.

¢ L'article doit étre rangé hors de portée des
enfants lorsqu’il n’est pas utilisé.

A Risque de blessure !

* Cet article ne peut étre utilisé
par des personnes & partir de
8 ans et par des personnes
ayant des aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience et
de connaissances, uniquement
si elles sont supervisées ou ont
recu des instructions concernant
une utilisation sécurisée de
I"article et qu’elles comprennent
les risques encourus. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec
I"article. Le nettoyage et |'entre-
tien relevant de |'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.
Aucune modification ne doit
étre apportée & |'article |
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Utilisez |article uniquement comme cela est in-
diqué dans la section « Utilisation conforme ».
Tenez |'article hors de portée des enfants et
des animaux domestiques.

N'utilisez pas I'article s'il présente des dom-
mages visibles ou si le cable de raccordement
ou |'adaptateur allume-cigare sont défectueux.
N’ouvrez pas le boitier et confiez la répara-
tion & des spécialistes. Contactez pour cela
un atelier spécialisé. Toute responsabilité et
tout droit & la garantie sont exclus en cas de
réparations effectuées indépendamment, en
cas de raccordement non conforme ou d'utili-
sation incorrecte.

Seules les piéces correspondant aux spécifica-
tions d’origine peuvent étre utilisées pour les
réparations.

N’exposez pas |'article & la pluie ou & des
conditions climatiques humides et ne le laissez
pas entrer en contact avec de I'eau. Risque de
choc électrique.

Installez le cable de raccordement de telle
maniére que personne ne risque de trébucher
dessus.

Ne pliez pas le céble de raccordement et ne
le placez pas sur des bords coupants.

Placez Iarticle sur une surface plane.

Pendant que I'article est en marche, ne le
dirigez en aucun cas vers vous-méme, des ani-
maux ou d'autres personnes, et en particulier
jamais en direction des yeux ou des oreilles.
Ne laissez pas |'article en marche sans
surveillance et respectez les instructions de
I'article & gonfler. L'article & gonfler peut
éclater et provoquer des blessures graves.
N'utilisez pas I'article pendant que vous
roulez. Une simple distraction peut présenter
un danger pour la circulation routiére.

Utilisez Iarticle uniquement lorsque le moteur
est éteint afin de ne pas nuire & I'environne-
ment.

N'utilisez pas |'appareil & proximité de
liquides ou de gaz inflammables. N'aspirez
pas de vapeurs chaudes. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer un risque d'in-
cendie ou d’explosion.
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* Si vous n'utilisez pas |article, si vous le
nettoyez, si un dysfonctionnement survient,
aprés l'intrusion de corps étrangers, en cas de
bruit anormal ou si le cable de raccordement
est endommagé, éteignez toujours |'article et
débranchez |'adaptateur allume-cigare de la
prise sur le véhicule.

* Sile cable d’alimentation de cet appareil
est endommagg, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service aprés-vente ou par
une personne de qualification similaire afin
d’éviter tout danger.

A Eviter les dégéts matériels !

* Maintenez toutes les ouvertures de I'article
dégagées pendant le fonctionnement. N'obs-
truez pas les ouvertures avec les mains ou les
doigts et ne couvrez pas |'article. Risque de
surchauffe.

* Veillez & ce que du sable ou d’autres petits
corps étrangers ne pénétrent pas dans les
ouvertures d’entrée ou de sortie dair.

Utilisation

1. Assurez-vous que I'appareil est éteint. Interrup-
teur marche/arrét (1b) : position « O ».
2.Branchez le cable de raccordement avec
I'adaptateur allume-cigare 12 V dans la prise
du véhicule.
Remarque : L'appareil n’est pas concu pour
une utilisation prolongée. Une utilisation de plus
de 15 minutes peut entrainer une surchauffe et
endommager |'article. Aprés une utilisation de
15 minutes, |'article doit refroidir pendant 30 mi-
nutes. Si I'article est en surchauffe, éteignezle
immédiatement et ne le remettez en marche que
lorsqu’il a refroidi.

Gonflage (fig. B)

1. Retirez le capuchon de la valve de I'article &
gonfler/ouvrez la valve de |'article & gonfler.

2. Placez I'adaptateur de valve nécessaire (2)
sur l'ouverture de sortie d'air (1a) (INFLATE).

3. Insérez |'adaptateur de valve dans la valve de
I'article & gonfler.

4. Allumez I'appareil. Interrupteur marche/ar-
rét (1b) : position « | ».



5. Fteignez I'article (interrupteur marche/arrét :
position « O ») lorsque le volume d'air gonflé
est suffisant et retirez |'adaptateur de valve.

6. Repositionnez le capuchon de la valve sur
I'article & gonfler/fermez la valve de I'article
a gonfler.

Dégonflage (fig. C)

1. Glissez I'adaptateur de valve adapté (2) sur
|'ouverture d’entrée d’air (1c) (DEFLATE).

2. Retirez le capuchon de la valve de I'article &
gonfler/ouvrez la valve de I'article & gonfler
et insérez |'adaptateur de valve dans la valve
de Iarticle & gonfler.

3. Allumez Iarticle.

4. lorsque que |'article & gonfler est compleé-
tement dégonflé, éteignez I'article et retirez
I'adaptateur de valve.

Adaptateur de valve (fig. D)

¢ Adaptateur de valve 2a : Pour toutes les valves
standard avec un diamétre intérieur dés 8 mm.

¢ Adaptateur de valve 2b : Pour les articles &
gonfler ayant une valve & visser. Le dégon-
flage n’est possible qu’avec la valve dévissée
et I'adaptateur de valve 2b.

¢ Adaptateur de valve 2c : Pour les articles &
gonfler avec valve d’évacuation d'air.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas |'article, rangezle tou-
jours dans un endroit sec et propre & une tempéro-
ture ambiante. Nettoyez |'article uniquement avec
un chiffon de nettoyage humide, puis |'essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
E Le symbole ci-contre indique que ce

produit est soumis & la directive
mm— 2012/19/UE. Cette directive stipule

qu'd la fin de sa durée d'utilisation, vous
ne devez pas jeter ce produit avec les déchets
ménagers normaux, mais le déposer dans des
centres de collecte spécialement aménagés, des
centres de recyclage ou des entreprises de
traitement des déchets.

Protégez |'environnement et procédez & une éli-
mination dans le respect des normes en vigueur.

> Ce produit est recyclable. Il est soumis a
& la responsabilite elargie du fabricant et
est collecte separement.

(4 § | MANUEL =]
S ADEPOSERDANS BI{AEC
\ LE BAC DE TRI TRI
ELEMENTS B

&2 LETRI i
S” + FACILE DEMBALLAGE |

Séparez les éléments avant de trier

o & FR A DEPOSER A DEPOSER
5 MAGASIN  EN DECHETERIE
& Ce produit
se recycle I@

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre produit |

& Vous obtiendrez plus d'informations
@n relatives & |"élimination du produit usagé
aupreés de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez le produit et I'emballage
dans le respect de |'environnement. Conservez
les matériaux d’emballage (comme les sachets
en plastique) hors de portée des enfants.

Notez le marquage des matériaux
u‘) d’emballage lors du tri des déchets.

a  Ceux<i sont marqués par les abrévia-
tions (a) et les chiffres (b) avec la signification
suivante : 1 -7 : plastique / 20 - 22 : papier et
carton / 80 - 98 : matériaux composites.

Le produit et les matériaux d’emballage sont
recyclables. Eliminez-les séparément pour une
meilleure gestion des déchets.

Indications concernant

la garantie et le service
apreés-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous
un contréle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé
une garantie de trois ans sur cet article & comp-
ter de la date d’achat (période de garantie)
conformément aux dispositions suivantes. La ga-
rantie ne vaut que pour les défauts de matériaux
et de fabrication.
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La garantie ne couvre pas les piéces soumises &
une usure normale, lesquelles doivent donc étre
considérées comme des piéces d'usure (comme
par ex. les piles), de méme qu’elle ne couvre
pas les piéces fragiles, telles que les interrup-
teurs, les batteries ou les piéces fabriquées en
verre.

Les réclamations au titre de cette garantie

sont exclues si |'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si les
instructions de la notice d'utilisation n‘ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve
que |"article présentait un défaut de matériau

ou de fabrication n“étant pas dd & I'une des
conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au titre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ticket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d'assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par
courrier électronique. Si le cas est couvert par

la garantie, nous nous engageons - & notre
appréciation - & réparer ou & remplacer 'article
gratuitement pour vous ou & vous rembourser le
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la
garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de

la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d'immo-
bilisation d'au moins sept jours vient s’ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.
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Cette période court & compter de la demande
d'intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,
si cette mise & disposition est postérieure a la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
4 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de

la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de

la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & |'usage habituellement
attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :
* s'il correspond & la description donnée

par le vendeur et posséder les qualités que
celuici a présentées & I'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modéle ;

s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre & tout usage spécial recherché par
I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de

la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.



Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n’en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par I'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I utili-
sation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

IAN : 406451_2207
Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail : deltasport@lidl.fr
Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig

artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het

eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende

@ gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en

voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-

bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket
inbegrepen (afb. A)
1 x elektrische ventilatorpomp (1)

1 x ventieladapter (2)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Aansluitleiding: ca. 160 ecm

Nominale ingangsspanning: 12 V ===
Opgenomen vermogen: 40 W

=== Symbool voor gelijkspanning

@ Beschermingsniveau 3
ﬁ Alleen in binnenruimtes gebruiken

&I Productiedatum (maand/jaar):
12/2022

c € Hierbij verklaart Delta-Sport Handels-

kontor GmbH dat dit artikel voldoet aan
de volgende basiseisen en de overige ter zake
doende bepalingen:

2014/30/EU - EMCrrichtlijn
2011/65/EU - RoHS-richtlijn

Voorgeschreven gebruik

Dit artikel is ontworpen voor het oppompen en
ontluchten van luchtmatrassen, opblaasboten,
kinderbaden en andere opblaasartikelen met
een groot volume voor het gebruik thuis. Het is
niet geschikt voor commerciéle doeleinden of
voor het oppompen van fiets- of autobanden.
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Veiligheidsinstructies
A Levensgevaar!

* Laat kinderen nooit zonder toezicht met het
verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar.

Gevaar voor blessures voor
kinderen!
¢ Kinderen mogen niet met het artikel spelen.
Wijs kinderen er in het bijzonder op dat het
artikel geen speelgoed is. Neem de natuurlij-
ke speel- en experimenteerdrang van kinderen
in acht. Verhinder situaties en gedragswijzen
die niet voor het artikel voorzien zijn.
¢ Het artikel moet bij niet-gebruik buiten het
bereik van kinderen opgeborgen worden.

A Gevaar voor blessures!

* Dit artikel kan gebruikt worden
door personen met een
leeftijd vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of een gebrek
aan ervaring en kennis hebben
als ze onder toezicht staan of
over het veilige gebruik van het
artikel geinformeerd werden
en de daaruit voortvloeiende
gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het artikel
spelen. Reiniging en gebrui-
kersonderhoud mogen niet
door kinderen zonder toezicht
vitgevoerd worden. Er mogen
geen aanpassingen aan het
artikel vitgevoerd worden!



* Gebruik het artikel uitsluitend zoals in de pa-

ragraaf ,Voorgeschreven gebruik” voorzien.

Houd het artikel buiten het bereik van kinderen

en huisdieren.

Gebruik het artikel niet als het zichtbare

beschadigingen vertoont of als de aansluitlei-

ding of de voertuigadapter defect is.

Open de behuizing niet, maar laat de

reparatie over aan geschoolde specialisten.

Richt u daarvoor tot een servicewerkplaats.

Bij zelfstandig vitgevoerde reparaties, een

onvakkundige aansluiting of verkeerde bedie-

ning zijn aansprakelijkheids- en garantieclaims

vitgesloten.

Bij reparaties mogen er alleen onderdelen

gebruikt worden die aan de oorspronkelijke

specificaties voldoen.

Stel het artikel niet bloot aan regen of een

vochtige weersgesteldheid en laat het niet met

water in aanraking komen. Er bestaat gevaar

voor een elekirische schok.

¢ Leg de aansluitleiding zodanig, dat deze
geen struikelgevaar vormt.

¢ Knik de aansluitleiding niet en leg deze niet

over scherpe kanten.

Zet het artikel op een effen opperviak.

Richt het artikel tiidens de werking in geen

geval op uzelf, dieren of andere personen, in

het bijzonder niet op ogen en oren.

Laat het artikel niet zonder toezicht lopen en

neem de vulinstructies van het opblaasartikel

in acht. Het opblaasartikel kan ploffen en

ernstige blessures veroorzaken.

Gebruik het artikel niet terwijl u aan het rijden

bent. Door afleiding kan de verkeersveiligheid

in gevaar zijn.

Gebruik het artikel uitsluitend bij een uit-

geschakelde motor om het milieu niet te

belasten.

Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van

ontvlambare vloeistoffen of gassen. Zuig geen

hete dampen aan. Bij nietnaleving bestaat er

brand- of explosiegevaar.

* Wanneer u het artikel niet gebruikt, het reinigt,
wanneer er zich een storing voordoet, na het
binnendringen van vreemde voorwerpen, bij
abnormale geluiden of als de aansluitleiding
beschadigd is, schakelt u het artikel altijd uit
en trekt u de voertuigadapter uit de aanslui-
ting op het voertuig.

Als het netsnoer van dit apparaat bescha-
digd wordt, moet het door de fabrikant, zijn
klantenservice of een gelijkwaardig gekwa-
lificeerd persoon vervangen worden om
gevaren fe vermijden.

A Preventie van materiéle schade!
* Houd al de openingen van het artikel tijdens
de werking vrij. Sluit de openingen niet met

handen of vingers af en dek het artikel niet af.
Er bestaat gevaar voor oververhitting.

¢ Let erop dat noch zand noch andere kleine
vreemde voorwerpen in de luchtinlaat- of
luchtuitlaatopening geraken.

Gebruik

1. Vergewis u ervan dat het apparaat vitgescha-

keld is. Schakelaar “Aan/uit” (1b): Stand ,0”.
2.Verbind de aansluitleiding met 12-V voertui-

gadapter met de aansluiting op het voertuig.
Opmerking: Het apparaat is niet geschikt
voor continu gebruik. Een gebruik van langer
dan 15 minuten kan tot oververhitting en
beschadiging van het artikel leiden. Na 15
minuten werking moet het artikel 30 minuten
lang afkoelen. Indien het artikel overbelast is,
schakelt u het onmiddellijk uit en gebruikt u het
pas terug wanneer het afgekoeld is.

Oppompen (afb. B)

1. Neem de ventieldop van het opblaasartikel
af/open het ventiel van het opblaasartikel.

2. Steek de benodigde ventieladapter (2) op de
luchtuitlaatopening (1a) (INFLATE).

3. Steek de ventieladapter in het ventiel van het
opblaasartikel.

4. Schakel het apparaat in. Schakelaar “Aan/
vit” (1b) stand ,1”.
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5. Schakel het artikel vit (Schakelaar “Aan/uit":
Stand ,0”), wanneer het benodigde vulvolu-
me bereikt is, verwijdert u de ventieladapter.

6. Breng de ventieldop van het opblaasartikel te-
rug aan/sluit het ventiel van het opblaasartikel.

Lucht laten ontsnappen (afb. C)

1. Schuif de passende ventieladapter (2) op de
luchtinlaatopening (1¢) (DEFLATE).

2.Neem de ventieldop van het opblaasartikel
af/open het ventiel van het opblaasartikel en
steek de ventieladapter in het ventiel van het
opblaasartikel.

3. Schakel het artikel in.

4. Wanneer het opblaasartikel compleet gele-
digd is, schakelt u het artikel uit en verwijdert
u de ventieladapter.

Ventieladapter (afb. D)

* Ventieladapter 2a: Voor alle standaardventie-
len met een binnendiameter vanaf 8 mm.

¢ Ventieladapter 2b: Voor opblaasartikelen met
schroefventiel. Het ontluchten is alleen met
losgeschroefd ventiel en met ventieladapter
2b mogelijk.

* Ventieladapter 2c: Voor opblaasartikelen met
ontluchtingsventiel.

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt
altijld droog en schoon op kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige
schoonmaakdoek en droog het vervolgens of.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking

Het hiernaast afgebeelde symbool geeft

aan dat dit apparaat aan de richtlijn
mmm— 2012/19/EU onderworpen is. Deze

richtlijn impliceert dat u dit apparaat op
de einde van de gebruiksduur daarvan niet
samen met het normale huisvuil mag afvoeren,
maar op speciaal voorziene inzamelpunten, in
recyclagecentra of bij afvalverwerkende
bedrijven moet afgeven. Draag zorg voor het
milieu en voer deskundig af.
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& Bijkomende informatie over de afvoer
%n van het onbruikbaar geworden
apparaat krijgt u bij uw gemeente-of
stadsbestuur. Voer het apparaat en de
verpakking milieuvriendelijk of. Berg verpak-
kingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op buiten
het bereik van kinderen.

Neem de markering van verpakkingsma-

Lb.) terialen voor de afvalscheiding in acht.

a  Deze zijn gemarkeerd met afkortingen
(a) en nummers (b) met de volgende betekenis:
1 - 7: kunststoffen / 20 - 22: papier en karton /
80 - 98: composietmaterialen.
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar; voer ze gescheiden af voor een
betere afvalbehandeling.
Het Triman-logo is alleen van toepassing voor
Frankrijk.

Opmerkingen over garantie
en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
verleent particuliere eindklanten op dit artikel
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond
van de volgende bepalingen. De garantie geldt
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten.

De garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage onderhevig

zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgeslo-
ten als het arfikel onvakkundig, verkeerd of niet in
het kader van de voorziene bepaling of in het ka-
der van het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt
werd of indien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing
niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of
verwerkingsfout die niet op één van de hoger
vermelde omstandigheden gebaseerd is.



Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon
van de originele kassabon ingediend wor-

den. Gelieve daarom de originele kassabon

te bewaren. De garantieperiode wordt door
eventuele reparaties op grond van de garantie,
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op
grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten
op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 406451_2207
Service Belgié
Tel.. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be
D Service Nederland
Tel.. 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!

Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-

stwo towar wysokiej jakoéci. Nalezy zapozna¢

sig z produktem przed jego pierwszym uzyciem.

@ Nalezy uwaznie przeczytaé
nastepujacq instrukcje
uzytkowania.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie

w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym

przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje uzytko-

wania nalezy przechowywaé w bezpiecznym

miejscu. Przekazujgc produkt innej osobie,

nalezy upewnié sig, ze otrzyma ona takze catq

dokumentacje dotyczqeq produktu.

Zakres dostawy (rys. A)

1 x pompka elektryczna (1)
1 x adapter zaworu (2)
1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne

Przewdd przytgezeniowy: ok. 160 cm
Znamionowe napigcie wejsciowe: 12 V===
Pobér mocy: 40 W

=== Symbol prqdu statego

@ Klasa ochrony 3
Do stosowania wytqcznie wewnqtrz
pomieszczeh

& Data produkeji (miesigc/rok):
12/2022

C € Firma Delta-Sport Handelskontor
GmbH oéwiadcza, ze niniejszy produkt

spetnia najwazniejsze wymagania oraz jest

zgodny z podanymi ponizej wytycznymi:

2014/30/UE - dyrektywa EMC

2011/65/UE - dyrektywa RoHS

Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Artykut przeznaczony jest do pompowania i
oprézniania materacy dmuchanych, pontonéw,
brodzikéw i innych artykutéw nadmuchiwanych o
duzej objetosci w ramach uzytku domowego.
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Nie nadaje sie do celéw komercyjnych ani do
pompowania opon rowerowych czy samocho-
dowych.

Wskazéwki bezpieczenstwa
A Niebezpieczenstwo dla zycia!

* Nigdy nie pozostawia¢ dzieci z materiatem
opakowaniowym bez nadzoru. Istnieje ryzyko
uduszenia.

Niebezpieczenstwo obrazen u

dzieci!
* Nie wolno dzieciom bawié sie tym artykutem.
Nalezy zwréci¢ dzieciom w szczegdlnosci
uwage na to, ze artykut nie jest zabawkg.
Nalezy pamietaé, ze dzieci majg naturalny in-
stynkt zabawy i che¢ do eksperymentowania.
Nalezy zapobiegaé sytuacjom i zachowa-
niom, ktére nie sq przewidziane dla artykutu.
Nieuzywany artykut nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

»

Niebezpieczenstwo obrazen!
* Z niniejszego artykutu mogqg
korzystaé osoby powyzej 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych,
bqdz osoby nieposiadajgce
dos$wiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostajg one
pod nadzorem lub zostaty poin-
struowane w zakresie bezpiecz-
nego korzystania z tego artykutu
i rozumiejg zwigzane z tym ryzy-
ko. Nie wolno dzieciom bawi¢
sie tym artykutem. Czyszczenie
i konserwacja przez uzytkowni-
ka nie mogq by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.



Nie wolno dokonywaé zadnych
modyfikacji artykutu!

* Nalezy uzywaé artykutu tylko w sposéb

podany w rozdziale ,Zastosowanie zgodne z

przeznaczeniem”.

Artykut trzymaé z dala od dzieci i zwierzqt

domowych.

* Nie uzywa¢ artykuty, jesli wykazuje on
widoczne uszkodzenia, bqdz w przypadku
uszkodzenia przewodu przylgczeniowego lub

zasilacza samochodowego.
Nie nalezy otwieraé obudowy, lecz powie-
rzy¢ naprawy specjalistom. W tym celu zwré-

cié¢ sig do wyspecjalizowanego warsztatu.
W przypadku dokonywania samodzielnych
napraw, nieprawidtowego podtgczenia lub
nieprawidfowej eksploataciji wyklucza sie
odpowiedzialnosé i roszczenia gwarancyjne.
* Do napraw nalezy uzywac¢ tylko czesci, ktére
odpowiadajg oryginalnym specyfikacjom.
* Nie wystawiaé artykutu na dziatanie deszczu
lub wilgotnej pogody i nie dopuszczaé do
kontaktu z wodg. Istnieje zagrozenie poraze-
nia prgdem.
Przewdd przytgczeniowy nalezy utozyé w
sposdb niezagrazajgcy potknigciem.
Nie nalezy zginaé przewodu przytqczeniowe-

go ani umieszczaé go na ostrych krawedziach.

Artykut nalezy ustawi¢ na réwnej powierzchni.

Podczas pracy nie kierowaé artykutu na
siebie, zwierzeta lub inne osoby, zwlaszcza
nie w kierunku oczu i uszu.

Nie nalezy pozostawiaé uruchomionego
artykutu bez nadzoru i postepowaé zgodnie z
instrukcjami dotyczgcymi napetniania umiesz-
czonymi na nadmuchiwanym przedmiocie.
Nadmuchiwany przedmiot moze pekngé i
spowodowa¢ powazne obrazenia.

Artykutu nie uzywaé podczas jazdy. Dekon-
centfracja podczas jazdy moze zagrazaé

bezpieczenstwu ruchu drogowego.
Z artykutu korzystaé tylko przy wytgczonym
silniku, aby nie zanieczyszczaé $rodowiska.

* Nie uzywaé urzqdzenia w poblizu palnych
cieczy lub gazéw. Nie zasysaé gorgcych
oparéw. Nieprzestrzeganie tych wytycznych
moze spowodowaé zagrozenie pozarem lub
wybuchem.

Jezeli artykut nie jest uzywany, jest podda-
wany czyszczeniu, w razie pojawienia sie
usterki, po dostaniu sig do niego ciat obcych,
pojawieniu sie odbiegajqgcych od normy
dzwiekéw lub w razie uszkodzenia przewodu
przytgczeniowego , nalezy wylqgczyé artykut
i wyciggngé zasilacz samochodowy z przytg-
cza w pojezdzie.

Jesli przewdd zasilajacy tego urzadzenia jest
uszkodzony, musi zostaé wymieniony przez
producenta, jego obstuge klienta lub osobe

o podobnych kwalifikacjach, aby unikngé¢
zagrozen.

Unikanie szkéd materialnych!

* Podczas pracy artykutu nalezy zapewnié
swobodny dostep do wszystkich jego otwo-
réw. Nie nalezy zastaniaé otwordw rekami
lub palcami i nie przykrywaé artykutu. Istnieje
niebezpieczenstwo przegrzania.

* Upewni¢ sig, ze do otworu wlotowego lub
wylotowego powietrza nie dostaje sig piasek
ani inne mate ciata obce.

Zastosowanie

1. Upewni¢ sig, ze urzqdzenie jest wytqczone.
Wiqcznik/wytgeznik (1b): Pozycja ,0”.

2. Podtqczy¢ przewdd przytqczeniowy z zasila-
czem samochodowym 12 V do przytqcza w
pojezdzie.

Wskazowka: Urzqdzenie nie jest przeznaczo-

ne do pracy ciqgtej. Praca przez dtuzej niz 15

minut moze spowodowaé przegrzanie i uszko-

dzenie artykutu. Po 15 minutach pracy artykut
musi stygnq¢ przez 30 minut. Jesli artykut ulegnie

przecigzeniu, nalezy go natychmiast wytqezy¢ i

nie uruchamiaé ponownie, dopéki nie ostygnie.

Pompowanie (rys. B)

1. Zdjq¢ ostone zaworu nadmuchiwanego artykutu
/ otworzyé zawér nadmuchiwanego artykutu.

2. Odpowiedni adapter zaworu (2) wtozyé do
otworu wylotowego powietrza (1a) (INFLATE).
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3. Wiozy¢ adapter zaworu do zaworu nadmu-
chiwanego artykutu.

4. Wiqczy¢ urzqdzenie. Wigcznik/ wytqcz-
nik (1b) pozycja ,I".

5. Wylqczyé artykut (wigcznik/wytgeznik: pozy-
cja ,0"), po osiggnieciu wymaganej objetosci
napetnienia i wyjq¢ adapter zaworu.

6. Ponownie natozyé ostong zaworu nadmuchi-
wanego artykutu / zamkngé zawér nadmuchi-
wanego artykutu.

Wypuszczanie powietrza (rys. C)

1. Wsunq¢ odpowiedni adapter zaworu (2) do
otworu wlotowego powietrza (1¢) (DEFLATE).

2.Zdjq¢ ostone zaworu nadmuchiwanego
artykutu / otworzy¢ zawér nadmuchiwanego
artykutu i wlozy¢ adapter zaworu do zaworu
nadmuchiwanego artykutu.

3. Wiqczyé artykut.

4.Gdy nadmuchiwany artykut zostanie catkowi-
cie oprézniony, wylqczyé urzqdzenie i wyjqé
adapter zaworu.

Adapter zaworu (rys. D)

¢ Adapter zaworu 2a: Do wszystkich standar-
dowych zaworéw o $rednicy wewnetrznej
od 8 mm.

¢ Adapter zaworu 2b: Do artykutéw nadmuchi-
wanych z zaworem $rubowym. Wypuszcza-
nie powietrza jest mozliwe wytqcznie przy
odkreconym zaworze i przy uzyciu adaptera
zaworu 2b.

¢ Adapter zaworu 2c: Do artykutéw nadmuchi-
wanych z zaworem odpowietrzajgcym.

Przechowywanie, czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przecho-
wywaé produkt w suchym i czystym miejscu,

w temperaturze pokojowej. Czyscié¢ wylgcznie
przy uzyciu wilgotnej iciereczki, nastgpnie
wytrzeé do sucha.

WAZNE! Nie czysci¢ przy uzyciu ostrych $rod-
kéw czyszczqceych.
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Uwagi odnosnie recyklingu
Znajdujqgcy sie obok symbol wskazuije,
ze niniejsze urzqdzenie podlega

mmm= Dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta
stanowi, ze po zakonczeniu okresu

uzytkowania urzqdzenia nie wolno wyrzucaé

wraz z normalnymi odpadami domowymi, lecz
nalezy oddaé je do specjalnie utworzonych
punktéw zbiérki, centréw recyklingu lub firm
zajmujqcych sie utylizacjq odpadéw. Nalezy
chronié¢ érodowisko i wlasciwie usuwaé odpady.
-‘0‘ Sz{czegc’n’rowc‘a infonocie na temat sposo-

% béw usuwania zuzytego urzqdzenia
uzyskajq Panstwo u wladz gminnych i
miejskich. Urzqdzenie oraz opakowanie

nalezy usungé w sposéb przyjazny dla

$rodowiska. Materialy opakowaniowe (np.
worki foliowe) nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

/), Przestrzegaé oznakowania materiatéw

Lb.) opakowaniowych podczas segregacii
a2  odpadéw. Sq one oznaczone skrétami

(a) i liczbami (b) o nastepujgcym znaczeniu:
1-7: tworzywa sztuczne / 20-22: papier
i karton / 80-98: materiaty kompozytowe.
Produkt i materiaty opakowaniowe nadajq sie
do recyklingu, nalezy je osobno zutylizowaé
w celu lepszego przetwarzania odpadéw.
Logo Triman obowigzuje tylko we Francji.

Wskazoéowki dotyczagce
gwarancji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq
starannodciq i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH przyznaije klien-
towi koAicowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowien.
Gwarancja dotyczy wytgcznie wad materiato-
wych i wad wykonania. Gwarancja nie obejmu-
je czesci, ktére podlegajq normalnemu zuzyciu i
z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czeici
zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czeici
kruchych, np. przetqcznikéw, akumulatoréw ani
czesdci wykonanych ze szkfa.



Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej gwa-

rancji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewtasciwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposéb wykraczajqcy poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany
zakres uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte
w instrukeji obstugi nie byty przestrzegane,
chyba ze klient konicowy udowodni istienie
wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra
nie wynika z podanych wyzej przyczyn.
Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wylqcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupul
W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowaé sig z nami najpierw za poéred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowej
lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego
uznania - bezptatnie naprawiony, wymieniony
lub nastqpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie
wynikajq zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Panstwa
ustawowych praw, w szczegélnosci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czesci lub catego arty-
kutu okres gwaranciji przedtuza sig o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uptynieciu czasu gwarancji powstate naprawy
sq platne.

IAN: 406451_2207
Serwis Polska

Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl

PL
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Srdeéné blahopfejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

Pozorné si prectete nasleduijici
@ navod k pouziti.
Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Rozsah dodavky (obr. A)

1 x elektrické pumpicka (1)
1 x adaptér ventilu (2)
1 x ndvod k pouziti

Technicka data

Pfipojovy kabel: cca 160 cm
Jmenovité vstupni napéti. 12 V ===
Spotieba energie: 40 W

=== Symbol pro stejnosmérné napéti

@ Tida ochrany 3
ﬁ Pouzivat pouze v interiéru

Datum vyroby (mésic/rok):
| !| 12/2022

c € Spole&nost Delta-Sport Handelskontor
GmbH timto prohla3uje, Ze tento
vyrobek je v souladu s nésledujicimi zakladnimi
pozadavky a ostatnimi pFisludnymi ustanovenimi:
2014/30/EU - Smérnice o EMK
2011/65/EU - Smérnice RoHS

Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréen k plnéni a vypousténi
nafukovacich matraci, nafukovacich élung,
brouzdalist a daliich velkoobjemovych nafuko-
vacich vyrobkd pro doméci pouziti. Neni vhodny
pro komeréni Géely nebo k nafukovani plésts kol
nebo pneumatik aut.
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Bezpecnostni pokyny

A Ohrozeni Zivota!
* Nikdy nenechdveijte déti bez dohledu s obalo-
vym materidlem. Existuje nebezpedi uduseni.

Nebezpedéi Grazu déti!
Déti si nesmi s vyrobkem hrat. Upozornéte
déti zejména na to, Ze vyrobek neni hragka.
M&ijte na paméti, ze pro déti jsou herni instinkt
a ochota experimentovat pfirozené. Pred-
chdzeite situacim a zpisobim chovani, které
neodpovidaiji uréeni vyrobku.
Kdyz se vyrobek nepouzivd, musi byt ulozen
z dosahu déti.

A Nebezpedi orazu!

* Tento vyrobek mohou pouzi-
vat osoby od 8 let a vy3e a
osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentdlnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zku3enosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouéeny ohledné bezpeéného
pouZivani vyrobku a rozumi z
toho plynoucim nebezpeéim.
Déti si nesmi s vyrobkem hrét.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesmi provadét déti bez do-
zoru. Na vyrobku nesmi byt

provédény Z&dné Upravy!
* Vyrobek pouZivejte vyluéné podle pokynl
oddilu ,PouZiti v souladu s uréenim®.

* Vyrobek uchovaveijte z dosahu déti a domé-
cich zvifat.

* Vyrobek nepouZiveijte, pokud ma viditelna
poskozeni nebo je vadny pripojovy kabel
nebo autoadaptér.



* Pouzdro neotevirejte, ale opravu prenecheijte
odbornikdm. Obratte se proto na servisni
dilnu. V pfipadé oprav vlastnimi silami, ne-
vhodného pfipojeni nebo nespravné obsluhy
jsou ndroky z ruéeni a zaruky vylouceny.

Pfi opravach smi byt pouZity pouze dily, které
odpovidaii specifikacim pfistroje.
Nevystavuijte vyrobek desti nebo vlhkému
poéasi a nedovolte, aby pfisel do kontaktu s
vodou. Existuje nebezpedi Grazu elekirickym
proudem.

Pfipojovy kabel pokladeite tak, aby se o ngj
nemohlo klopytnout.

Pfipojovy kabel nepfehybeijte a nepokladeite
ho pfes ostré hrany.

Vyrobek postavte na rovny povrch.

¢ B&hem provozu nikdy nemifte pfedmétem na
sebe, zvifata nebo jiné osoby, zejména ne do
oci a usi.

Nenechdvejte vyrobek bez dozoru a fidte se
pokyny pro plnéni nafukovaciho vyrobku. Na-
fukovaci vyrobek mdze prasknout a zpisobit

vaznd zranéni.

Vyrobek nepouZivejte béhem jizdy. Rozpty-
lovani mbzZe ohrozit bezpeénost silni¢niho
provozu.

PouZiveijte vyrobek pouze pfi vypnutém
motoru, aby nedoslo ke znecisténi Zivotniho
prostiedi.

* Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych
kapalin nebo plynd. Nenasaveijte horké
vypary. Pfi nerespektovdni existuje nebezpedi
pozdru nebo vybuchu.

Pokud vyrobek nepouzivéte, cistite ho, pokud
se vyskytne porucha, po vniknuti cizich t&lisek,

pfi abnormélni hluénosti nebo pokud je posko-

zen pfipojovy kabel, vyrobek vzdy vypnéte a
vytdhnéte autoadaptér z pfipoje ve vozidle.
Pokud dojde k po3kozeni pFipojového kabelu
tohoto pfistroje, aby se pfedeslo nebezpedi,
musi ho vyrobce, zdkaznicky servis nebo
podobné kvalifikovand osoba vyménit.

A Vylouéeni vécnych skod!

¢ B&hem provozu udrzuijte vechny otvory
vyrobku volné. Nezavirejte otvory rukama

ani prsty a vyrobek nezakryveite. Existuje
nebezpedi piehfati.

Ddvejte pozor, aby se do vstupu nebo vystupu
vzduchu nedostal pisek nebo jiné malé cizi
predméty.

Pouzivani

1. Ujistéte se, Ze pfistroj je vypnut. Zapinal/vypi-
naé (1b): Poloha ,0".

2. Pfipojte pfipojovy kabel k 12-V-autoadaptéru
s pfipojem ve vozidle.

Upozornéni: Pistroj neni vhodny pro nepfetr-

Zité pouZivani. Provoz deldi nez 15 minut mize

vést k prehFati a poskozeni vyrobku. Po 15 minu-

tdch provozu musi vyrobek 30 minut chladnout.

Pokud je vyrobek pfetizen, ihned ho vypnéte a

do provozu ho uvedte znovu aZ po vychladnuti.

Pumpovani (obr. B)
1. Odstrafite uzavér nafukovaciho ventilu vyrob-
ku/otevrete nafukovaci ventil.
2. Zasuhte pozadovany adaptér ventilu (2) do
otvoru pro vystup vzduchu (1a) (INFLATE).
3.Vlozte adaptér ventilu do ventilu nafukovaciho
vyrobku.

4.Zapnéte pfistroj. Zapinaé/vypinaé (1b)
poloha ,1”.

5.Vyrobek vypnéte (zapina&/vypinaé: Poloha
,0"), po dosazeni pozadovaného plniciho
objemu a sejméte adaptér ventilu.

6. Znovu nasadte uzdvér ventilu nafukovaciho
vyrobku/zaviete nafukovaci ventil.

Vypusténi vzduchu (obr. C)

1. Nasufite pfislusny adaptér ventilu (2) na otvor
pro vstup vzduchu (1¢) (DEFLATE).

2. Odstrafte uzavér nafukovaciho ventilu vyrob-
ku/oteviete nafukovaci ventil a vlozte adaptér
ventilu do ventilu nafukovaciho vyrobku.

3. Vyrobek zapnéte.

4.Kdyz je nafukovaci vyrobek zcela vypustén,
vypnéte jej a sejméte adaptér ventilu.
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Adaptér ventilu (obr. D)

¢ Adaptér ventilu 2a: Pro viechny standardni
ventily s vnitinim promérem 8 mm a vice.

* Adaptér ventilu 2b: Pro nafukovaci vyrobky se
$roubovacim ventilem. Odvzdusnéni je mozné
pouze s od3roubovanym ventilem a adapté-
rem ventilu 2b.

¢ Adaptér ventilu 2c: Pro nafukovaci vyrobky s
odvzdudiiovacim ventilem.

Uskladneéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vzdy
suchy a &isty pfi pokojové teploté. Cistéte pouze
vlhkym hadfikem a ndsledné otfete do sucha.
DULEZITE! K &igténi nikdy nepouZivejte agresivni
Cistici prostedky.

Pokyny k likvidaci
Tento doprovodny symbol oznaduje, Ze
toto zafizeni podléhd smérnici
= 2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Ze
toto zafizeni nesmite po skonéeni jeho
Zivotnosti likvidovat s b&Znym domovnim
odpadem, ale musite jej odevzdat na specidlné
zfizenych sbérnych mistech, v recyklagnich
stfediscich nebo ve spoleénostech pro likvidaci
odpadu. Chrafite Zivotni prostfedi a provadéjte
fadnou likvidaci.

® O moznostech likvidace vyslouzZilého
%n vyrobku se informuijte u Vasi obecni nebo
méstské sprdvy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky. Uchovéveite
obalové materidly (jako napt. féliové sacky)
nedostupné pro déti.
Pfi tidéni odpadu dodrzujte ozna&eni
qu) balicich materialt, které jsou oznadeny
a  zkratkami (a) a &isly (b) s ndsledujicim
vyznamem: 1-7: plasty / 20-22: papir
a karton / 80-98: smiseny odpad.
Vyrobek a balici materidly jsou recyklovatelng,
likvidujte je oddé&lené& pro lepsi zpracovani
odpadu. Logo Triman plati pouze pro Francii.
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Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privatnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zdruky od

data nékupu (zéruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zdaruka se tykd pouze vad materidlu
a zévad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které pod|éhaji normalnimu opotfebeni,
a proto je nutné na né& pohlizet jako na rychle
opotiebitelné dily (napF. baterie), a na kiehké
dily, napf. vypinage, akumulétory nebo dily
vyrobené ze skla.

Néroky z této zaruky jsou vylouéeny, pokud vy-
robek byl pouzivan neodborn& nebo nedovole-
nym zpdsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
G&elu uréeni nebo predpokléddaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zadéni v
névodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materialu nebo doglo
k chybé& ve zpracovani, které nevyplyvaii z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zaruéni |hity po predlozeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pFipadnymi opravami na zékladé zaruky,
zdkonné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle na3i volby - bezplatné opra-
vime, vymé&nime nebo Vam vratime kupni cenu.
Dalsi prava ze zdruky nevznikaii.

Vase z&konnd prava, zejména ndroky na zqjisté-
ni zaruky vi&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zérukou omezena.

IAN: 406451_2207
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BlahoZzeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.

Pozorne si preditajte tento navod
@ na pouzivanie.
Vyrobok pouzivaite len uvedenym spsobom
a na uvedeny Géel. Tento ndvod na pouzivanie si
dobre uschovaijte. Pri odovzdévani vyrobku tretej
osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky podklady.

Obsah balenia (obr. A)

1 x elektrick& pumpa (1)
1 x adaptér ventilu (2)
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje

Pripojné vedenie: cca 160 cm
Menovité vstupné napdtie: 12 V ===
Prikon: 40 W

=== Symbol pre jednosmerné napdtie

@ Trieda ochrany 3
ﬁ pouzivaijte len v interiéroch

&I Datum vyroby (mesiac/rok):
12/2022

c E Spolo&nost Delta-Sport Handelskontor

GmbH tymto vyhlasuie, Ze tento vyrobok
ie v stlade s nasledujicimi zakladnymi poziadav-
kami a ostatnymi prislu§nymi ustanoveniami:

2014/30/EU - Smernica o elekiromagnetickej
Kompatibilite
2011/65/EU - Smernica RoHS

Pouzivanie podl'a uréenia

Tento vyrobok je uréeny na nahustenie a odvzdu¥-
nenie nafukovacich matracov, nafukovacich élnov,
detskych bazénov a inych velkoobjemovych
nafukovacich vyrobkov pre domdce pouzitie. Nie
ie vhodny pre komeréné Géely alebo na hustenie
bicyklovych alebo automobilovych pneumatik.

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpeéenstvo Zivota!

¢ Nikdy nenechdvaite deti bez dohladu s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

A Nebezpedenstvo poranenia

deti!

¢ Deti sa s vyrobkom nesmd hrat. Upozornite
hlavne deti na to, Ze vyrobok nie je hracka.
Dbaijte hlavne na prirodzeny hraci pud a
radost deti z experimentovania. Zabrarite
situdcidm a spdsobom sprdvania, ktoré nie so
uréené pre tento vyrobok.

Ak vyrobok nepouZivate, uskladnite ho mimo
dosahu deti.

Nebezpecenstvo poranenia!

* Tento vyrobok mézu pouZivaf
deti od 8 rokov a viac ako aj
osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentdalnymi
schopnostami alebo s nedo-
statkom skisenosti a vedomosti,
ak je nad nimi dohl'ad alebo
boli indtruované o bezpeénom
pouZivani vyrobku a z toho vy-
plyvajicich nebezpecenstvach.
Deti sa s vyrobkom nesmd hrat.
Cistenie a uzivatel'skd Gdrzbu
nesmd bez dohladu vykoné-
vaf deti.Na vyrobku sa nesmd

vykonaf Ziadne modifikdcie!
Vyrobok pouzivaijte vyhradne tak, ako je uve-
dené v odseku ,Pouzivanie podla uréenia”.
Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti a
domdcich zvierat.

Nepouzivaijte vyrobok, ked' vykazuije vidi-
telné poskodenia alebo ked' je poskodené
pripojné vedenie alebo adaptér na motorové
vozidlo.
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* Teleso neotvdraite, ale opravu prenechaijte
odbornikom. K tomu sa obrdfte na odborni
dielfu. Ak si opravu vykondte sami, ak je pri-
pojka neodborné alebo obsluha nespréavna,
vyluéuji sa naroky na zdruku.

Pri opravach sa smi pouzif len diely, ktoré

odpovedaiji pévodnym 3pecifikdciam.

* Vyrobok nevystavujte ani dazd'u ani vihkému

poéasiu a nenechaijte ho prisf do kontaktu s

vodou. Hrozi nebezpeéenstvo Grazu elekiric-

kym pridom.

Ulozte pripojné vedenie tak, aby nebolo

pricinou zakopnutia.

Pripojné vedenie neprelamuijte a neukladaite

ho cez ostré hrany.

Vyrobok postavte na rovny povrch.

Vyrobok pocas prevadzky v Ziadnom pripade

nesmerujte na seba, zvieratd alebo iné osoby,

hlavne nie na oéi a usi.

* Vyrobok nenechdvajte bezaf bez dozoru a
dbaijte na pokyny pre plnenie nafukovacieho
vyrobku. Nafukovaci vyrobok méze prasknot
a spbsobif fazké poranenia.

i rozptyleniv méze byt ohrozend bezpeénost
premdvky.

Vyrobok pouzZivaijte vyhradne pri vypnutom
motore, aby ste nezafaZovali Zivotné prostre-
die.

Vyrobok nepouzivaijte v blizkosti zdpalnych
kvapalin alebo plynov. Nenasdvaite horice
pary. Hrozi nebezpeéenstvo poziaru alebo
vybuchu.

Ked' vyrobok nepouzivate, ked' ho &istite,
ked' déjde k poruche, po vniknuti cudzich
telies, pri abnormdlnych zvukoch alebo ked
je poskodené pripojné vedenie, vyrobok vzdy
vypnite a vytiahnite adaptér motorového
vozidla z pripojky na vozidle.

¢ Ked'je siefovy privod tohto pristroja
poskodeny, musi ho vymenif vyrobca

alebo jeho servisnd sluzba alebo podobne
kvalifikovand osoba, aby ste sa vyvarovali
ohrozeniam.
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Tento vyrobok nepouzivajte pocas jazdy. Kvé-

A Zabranenie vecnym skodam!

* Vietky otvory musia byt po&as prevadzky vol-
né. Otvory nezatvdraijte rukami alebo prstami
a vyrobok nezakryvaite. Hrozi nebezpeéen-
stvo prehriatia.

Ddvaite pozor na fo, aby sa do otvoru pre
vstup vzduchu alebo odvzdusiiovacieho otvo-
ru nedostal piesok alebo iné drobné telesa.

Pouzivanie
1. Uistite sa, &i je pristroj vypnuty. Za-/Vypi-
naé (1b): Poloha ,0".
2. Spojte pripojné vedenie s 12-V-adaptérom na
motorové vozidlo s pripojkou na vozidle.
Upozornenie: Pristroj nie je vhodny pre trvalé
nasadenie. Prevadza dlhsia ako 15 mindt méze
viest k prehriatiu a poskodeniu vyrobku. Po 15
mindtach prevadzky sa vyrobok musi 30 minit
chladit. Ak by bol vyrobok prefazeny, ihned
ho vypnite a dajte ho znovu do prevadzky az
vtedy, ked' je vychladeny.

Nahustenie (obr. B)

1. Zoberte &iapocku ventilu nafukovacieho vy-
robku/otvorte ventil nafukovacieho vyrobku.

2.Nasadte potrebny adaptér ventilu (2) na
odvzdusnovaci otvor (1a) (INFLATE).

3. Zasuhte adaptér ventilu do ventilu nafukova-
cieho vyrobku.

4. Zapnite pristroj. Za-/Vypinaé (1b) poloha ,,
5. Vyrobok vypnite (za-/Vypinaé: poloha ,0”),
ked' sa dosiahne plniaci objem a odstrafte

adaptér ventilu.

6. Znovu nasadte Eiapocku ventilu nafukova-
cieho vyrobku/zatvorte ventil nafukovacieho
vyrobku.

1

Vypustenie vzduchu (obr. C)

1. Posufte vhodny adaptér ventilu (2) na otvor
pre vstup vzduchu (1c) (DEFLATE).

2. Zoberte &iapoeku ventilu nafukovacieho
vyrobku/otvorte ventil nafukovacieho vyrobku
a zasuite adaptér ventilu do ventilu nafukova-
cieho vyrobku.

3. Vyrobok zapnite.

4.Ked je nafukovaci vyrobok Uplne prazdny,
vyrobok vypnite a odstréite adaptér ventilu.



Adaptér ventilu (obr. D)

¢ Adaptér ventilu 2a: Pre vietky $tandardné
ventily s vnitornym priemerom od 8 mm.
Adaptér ventilu 2b: Pre nafukovacie vyrobky
so skrutkovym ventilom. Odvzduinenie je
mozné len s odskrutkovanym ventilom a s
adaptérom ventilu 2b.

Adaptér ventilu 2c: Pre nafukovacie vyrobky s
odvzdushovacim ventilom.

Skladovanie, distenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy

a &isty pri izbovej teplote. Cistite len vihkou
&istiacou handrickou a nakoniec utrite dosucha.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy neéistite ostrymi istia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii
Vedla uvedeny symbol znédzorfiuje, Ze
tento pristroj podlieha smernici
= 9012/19/EU. Této smernica oznamuie,
Ze tento vyrobok nesmiete na konci jeho
doby pouZivania likvidovat spolu s beznym
domécim odpadom, ale ho musite odovzdat v
$pecidlne zriadenych zbernych dvoroch,
recyklaénych centréch alebo likvidaénych
prevadzkach.
Chrdnte Zivotné prostredie a likvidujte odborne.

& Dalsie informdcie o moznostiach
%n likvidécie zastaraného pristroja
dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej spréve. Pristroj a obal zlikviduijte
ekologicky. Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu deti.

/), Pritriedeni odpadu dodrziavaite

qu) oznadenie obalovych materidlov, ktoré
a 50 oznacené skratkami (a) a &islami (b)

s nasledujicim vyznamom: 1 - 7: plasty /
20 - 22: papier a lepenka /
80 - 98: kompozitné latky.
Vyrobok a obalové materidly so recyklovatelné,
likvidujte tieto oddelene pre lep3ie spracovanie
odpadu.
Logo Triman je len pre Francizsko.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroént zdruku
odo dfa kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zaruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu

a preto ich mozno povazovaf za opotrebitelné
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinaée, akumulétory alebo diely, ktoré
s0 vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
névodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplatnif len poéas zaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu
prefo prosim uschovaite. Z&ruénda doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravém, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepredlzuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podl'a nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kipnu cenu. Dalsie préva zo zaruky nevyply-
vajo. Vade zdkonné prava, hlavne ndroky na
zaruéné plnenie vodi prislusnému predajcovi, nie
sU touto zarukou obmedzené.

IAN: 406451_2207

@K Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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iEnhorabuenal
Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.
@ Para ello, lea detenidamente las
siguientes instrucciones de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de uso a buen recaudo.
Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Contenido de suministro (fig. A)

1 inflador eléctrico (1)
1 adaptador de vélvula (2)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos

Linea de alimentacién: aprox. 160 cm
Tensién nominal de entrada: 12 V===
Consumo de potencia: 40 W

=== Simbolo para corriente continua

@ Clase de proteccién 3
ﬁ De uso exclusivo en estancias interiores

&I Fecha de fabricacién (mes/afo):
12/2022

c E Por la presente, Delta-Sport Handels-

kontor GmbH declara que este articulo
cumple con los siguientes requisitos bésicos y las
disposiciones pertinentes:

2014/30/UE - Directiva CEM
2011/65/UE - Directiva RoHS

Uso conforme al fin previsto

Este articulo ha sido disefiado para inflar y
desinflar colchonetas, botes neumdticos, piscinas
inflables y otros articulos inflables, y es de uso
doméstico. No es apto para usos comerciales o
para inflar ruedas de bicicletas o neumdticos de
automéviles.
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Instrucciones de seguridad
A iPeligro de muerte!

* No deje a los nifios en ningin momento sin
vigilancia con el material de embalaje. Existe
peligro de asfixia.

A iPeligro de lesiones para nifios!
* Los nifios no deben jugar con el articulo.
Advierta especialmente a los nifios que este
articulo no es un juguete. No olvide que a los
nifios les encanta jugar y experimentar con
las cosas. Evite situaciones y comportamientos
no previstos para el artficulo.

El articulo debe guardarse alejado del alcan-
ce de los nifios cuando no se esté usando.

A iPeligro de lesiones!
* Este articulo puede ser emplea-

do por personas mayores de

8 afios, asi como por perso-
nas con las facultades fisicas,
sensoriales o mentales merma-
das o falta de experiencia y
conocimientos, si se encuentran
bajo supervisién o han sido
instruidos sobre el uso seguro
del articulo y entienden los
peligros derivados del mismo.
Los nifios no deben jugar con
el articulo. Los nifios no deben
realizar la limpieza ni el mante-
nimiento de usuario sin vigilan-
cia. iNo estd permitido realizar

modificaciones al articulo!

* Emplee el articulo Gnicamente de la forma
descrita en el apartado «Uso conforme al fin
previsto».

* Mantenga el articulo alejado de los nifios y
las mascotas.



No emplee el articulo si presenta dafos
visibles o si la linea de alimentacién o el
adaptador para el coche estdn defectuosos.
No abra la caja, encargue la reparacién a
profesionales. Dirijase para ello a un taller
especializado. Las reparaciones por cuenta
propia, la conexién incorrecta o el manejo
inadecuado anulan los derechos de responsa-
bilidad y garantia.

Durante los trabajos de reparacién deben
emplearse Gnicamente piezas que cumplan
con las especificaciones originales.

No exponga el articulo a la lluvia ni a la
intemperie o la humedad y no permita que
entre en contacto con agua. Existe peligro de
sufrir una descarga eléctrica.

Tienda la linea de alimentacién de forma que
no pueda tropezarse con ella.

No doble la linea de alimentacién ni la tienda
sobre bordes afilados.

Coloque el articulo sobre una superficie plana.
Durante el uso, no dirija el articulo bajo ningin
concepto hacia usted, animales u ofras perso-
nas, especialmente a los ojos o las orejas.

No deje el articulo en funcionamiento sin vigi-
lancia y tenga en cuenta las indicaciones de
inflado del articulo inflable. El articulo inflable
podria reventar y provocar lesiones graves.
No use el articulo durante el viaje. Una distrac-
cién puede poner en peligro la seguridad vial.
Emplee el articulo Gnicamente con el motor
apagado para no dafiar el medio ambiente.
No use el aparato cerca de liquidos o gases
inflamables. No aspire vapores calientes. Del
incumplimiento se deriva peligro de incendio
o explosion.

Si no estd usando el articulo, lo estd limpiando,
se ha producido una averia, se han introducido
objetos extrafios, se oyen ruidos fuera de lo
normal o la linea de alimentacién estd dafia-
da, apague el articulo y extraiga el adaptador
para el coche de la conexién del vehiculo.

Si el cable de red de este aparato sufriera
dafios, deberd cambiarlo el fabricante, su ser-
vicio de atencién al cliente v ofra persona con
una cudlificacién similar para evitar peligros.

iPrevencion de daios
materiales!

* Mantenga todas las aberturas del articulo
libres durante el funcionamiento. No tape las
aberturas con las manos o los dedos y no
cubra el articulo. Existe el peligro de que se
sobrecaliente.

¢ Tenga cuidado de que en las aberturas de en-
trada y salida de aire no se introduzcan are-
na ni objetos extrafios de pequefo tamafio.

Uso

1. Asegurese de que el aparato esté apagado.
Interruptor de encendido y apagado (1b):
posicién «O».

2. Conecte la linea de alimentacién con el adap-
tador para el coche de 12 V con la conexién
del vehiculo.

Nota: El aparato no es apto para el funciona-

miento continuo. Si se usa mds de 15 minutos,

el articulo podria sobrecalentarse y sufrir
desperfectos. Después de que esté funcionando

15 minutos deberd dejarse enfriar durante 30

minutos. Si el articulo estuviera sobrecargado,

apdguelo de inmediato y no vuelva a ponerlo
en funcionamiento de nuevo hasta que se haya
enfriado.

Inflado (fig. B)

1. Extraiga la tapa de la vélvula del articulo
inflable/abra la vélvula del articulo inflable.

2. Introduzca el adaptador de valvula necesa-
rio (2) en la abertura de salida de aire (1a)
(INFLATE).

3. Inserte el adaptador de valvula en la vélvula
del articulo inflable.

4.Encienda el aparato. Interruptor de encendi-
do y apagado (1b) posicién «I».

5. Apague el articulo (interruptor de encendido
y apagado: posicién «0»), una vez que se
haya alcanzado la capacidad de inflado
necesaria y retire el adaptador de vélvula.

6.Vuelva a colocar la tapa de la vélvula del
articulo inflable/cierre la valvula del articulo
inflable.
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Extraccién de aire (fig. C)

1. Deslice el adaptador de vélvula adecuc-
do (2) por la abertura de entrada de aire (1¢)
(DEFLATE).

2. Extraiga la tapa de la vélvula del articulo
inflable/abra la vélvula del articulo inflable e
inserte el adaptador de vélvula en la vélvula
del articulo inflable.

3. Encienda el articulo.

4. Apague el articulo y retire el adaptador de
vélvula una vez que el articulo inflable se
haya vaciado completamente.

Adaptador de valvula (fig. D)

* Adaptador de vélvula 2a: para todas las
vdlvulas estdndar con un didmetro interior a
partir de 8 mm.

* Adaptador de vélvula 2b: para articulos infla-
bles con vélvula roscada. El desinflado solo
puede realizarse con la vélvula desatornilla-
da y con el adaptador 2b.

* Adaptador de valvula 2c: para articulos
inflables con vélvula de desaireado.

Almacenamiento, limpieza

Si no va a utilizarlo, almacene siempre el
articulo seco y limpio y a temperatura ambiente.
Limpie solo con un pafio de limpieza himedo y
después seque froténdolo.

iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de

limpieza agresivos.

Indicaciones para la
eliminacion

Este simbolo indica que el dispositivo
K estd sujeto a la Directiva 2012/19/UE.
Esta directiva especifica que este disposi-
tivo no puede ser eliminado con la
basura doméstica normal al final de su vida dtil,
sino que debe ser entregado en puntos de
recogida, centros de reciclaje o empresas
eliminadoras de basura especialmente
habilitados al efecto. Proteja el medio ambiente
y elimine los productos correctamente.

. .. .’ . .
Y En su'od'mmlstroaon local o mumc.lp.c.l
%n podrdan informarle sobre ofras posibilida-

des de eliminacién del articulo usado.
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No deje material de embalaje, como bolsas de
plastico, en manos de nifios. Guarde el material
de embalaje en un lugar inaccesible para éstos.

Al separar los residuos, tenga en cuenta

L"‘) la marcacién de los materiales de embala-

a  je, que se indica con abreviaturas (a) y
nimeros (b) que significan lo siguiente: 1-7: plasti-
cos / 20-22: papel y cartén / 80-98: materiales
compuestos. El articulo y su material de embalaje
son reciclables, deséchelos separados para un
mejor tratamiento de los residuos.
El logo «Triman» solo se aplica en Francia.

Indicaciones relativas a la
garantia y la gestion de
servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
ofrece a los clientes finales particulares una
garantia de tres afios a contar desde la fecha
de compra (periodo de garantia) con arreglo a
las condiciones que se exponen a continuacién.
La garantia tiene validez Gnicamente para fallos
del material y fabricacién. La garantia no cubre
las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej.,
pilas) asi como tampoco piezas fragiles como,
p. €., interruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.

Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo po-
drdn presentarse dentro del periodo de garantia
exhibiendo el comprobante de compra original.
Le rogamos, por ello, que conserve el compro-
bante de compra original.



El periodo de garantia no se verd prolongado
por ningun tipo de reparacién realizada con
motivo de la garantia, la garantia legal o como
gesto de buena voluntad. Esto se aplica también
a las piezas sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 406451_2207

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es

ES

33



Hijertelig tillykke!
Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer
produktet at kende, inden du bruger det ferste

gang.
@ Det gor du ved at lzese
nedenstaende brugervejledning
omhyggeligt.
Brug kun produktet som beskrevet og til de
angivne anvendelsesomr&der. Opbevar denne
brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en
tredjepart.

Leveringsomfang (afb. A)

1 x elektrisk blaeserpumpe (1)
1 x ventiladapter (2)
1 x brugervejledning

Tekniske data

Tilslutningsledning: ca. 160 ecm
Nominel indgangsspaending: 12 V ===
Stremforbrug: 40 W

=== Symbol for jeevnstrom

@ Beskyttelsesklasse 3
ﬁ Bruges kun indenders

Fremstillingsdato (m&ned/ar):
| !| 12/2022

c € Hermed erklaerer Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, at denne artikel er i

overensstemmelse med falgende grundlaeggen-

de krav og de avrige gaeldende bestemmelser:

2014/30/EU - EMC-direktiv
2011/65/EU - RoHS-direktiv

Tilsigtet brug

Denne artikel er designet til oppumpning og
temning af luftmadrasser, gummibéade, sop-
pebassiner og andre oppumpelige artikler il
husholdningsbrug med stor volumen. Den er ikke
egnet til kommercielle formél eller til oppump-
ning af cykel- eller bildaek.
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Sikkerhedsoplysninger

A Livsfare!

* Lad aldrig bern vaere uden opsyn med embal-
lagematerialet. Der er fare for kvaelning.

A Fare for skade for bern!

* Born mé ikke lege med artiklen. Anvis isser
bern, at artiklen ikke er legetej. Veer opmaerk-
som pd berns naturlige legeinstinkt og gleeden
ved at eksperimentere. Undgé situationer og
adfzerd, artiklen ikke er beregnet fil.

* Artiklen skal opbevares utilgaengelig for bern,
nér den ikke er i brug.

A Fare for skader!

* Denne artikel kan bruges af
personer fra 8-rsalderen og
derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, for-
udsat de er under opsyn eller
er blevet instrueret i, hvordan
man bruger artiklen sikkert, og
forstar de deraf folgende farer.
Barn mé ikke lege med artik-
len. Rengering og brugervedli-
geholdelse ma ikke udferes aof
bern, uden de er under opsyn.
Der méd ikke foretages aendrin-

ger pd artiklen!

* Brug kun artiklen som angivet i afsnittet “Tilsig-
tet brug”.

* Opbevar artiklen utilgaengeligt for bern og
keeledyr.

* Brug ikke artiklen, hvis den er synligt beska-
diget, eller hvis tilslutningsledningen eller
biladapteren er defekt.



* Du mé ikke selv dbne pumpehuset, men
skal i stedet henvende dig fil et autoriseret
servicevaerksted. Pumpen ma kun repareres
af professionelle. Ved selvstendigt udferte
reparationer, ukorrekt tilslutning eller fejlagtig
betjening, kan reklamations- eller garantikray
ikke gares geeldende.

* Ved reparationer méa der kun anvendes reserve-

dele, der svarer til de originale specifikationer.
e Udsaet ikke artiklen for regn eller fugtigt vejr,
og lad den ikke komme i kontakt med vand.
Der er fare for elektrisk stad.
Leeg tilslutningsledningen s&dan, at den ikke
udger en snublefare.
Knaek ikke filslutningsledningen og laeg den
ikke over skarpe kanter.
Stil artiklen pé en plan overflade.
Ret ikke artiklen mod dig selv, dyr eller andre

personer under drift, iszer ikke mod gjne og erer.

Lad ikke artiklen kere uden den er under
opsyn, og felg pafyldningsinstruktionerne for
oppumpningsartiklen. Oppumpningsartiklen
kan briste og forarsage alvorlige kvaestelser.
Brug ikke artiklen under kersel. En distraktion
kan bringe trafiksikkerheden i fare.

* Brug kun artiklen, n&r motoren er slukket, for
ikke at belaste miljzet.

Brug ikke artiklen naer anteendelige vaesker

eller gasser. Sug ikke varme dampe ind. Ignore-

res det, er der fare for brand eller eksplosion.
Hvis artiklen ikke bruges, hvis den renggres,
hvis der opstar en funktionsfeil, efter indtraen-
gen aof fremmedlegemer, i tilfelde of unormal
stej, eller hvis tilslutningsledningen er beskadi-
get, sluk altid for artiklen og tag biladapteren
ud of tilslutningen pé keretgjet.

Hvis neftilslutningskablet p& denne enhed er
beskadiget, skal det udskiftes af producenten
eller dennes kundeservice eller en lignende
kvalificeret person for at undgé farer.

A Undga materielle skader!

¢ Hold alle artiklens &bninger fri under drift. Luk
ikke for bningerne med haender eller fingre,
og dak ikke artiklen of. Det medfarer fare for
overophedning.

e Sgrg for, at hverken sand eller andre smé&
fremmedlegemer kommer ind i &bningen pd
luftindtaget eller luftudtaget.

Anvendelse

1. Veer sikker p&, at enheden er slukket. Teend-/
slukkontakt (1b): Stilling ,0”.

2. Tilsluingsledningen med 12 V biladapteren
saettes i karetajets tilslutning.

Bemaerk: Enheden er ikke egnet til kontinuer-

lig brug. Drift i mere end 15 minutter kan fore

til overophedning og beskadigelse of artiklen.

Efter 15 minutters drift skal artiklen kele of i 30

minutter. Skulle artiklen blive overbelastet, sluk

straks for den og saet den ikke i drift igen, fer

den er kelet of.

Oppumpning (afb. B)

1. Tag oppumpningsartiklens ventilheette af/&bn
ventilen p& oppumpningsartiklen.

2. Szt den ngdvendige ventiladapter (2) i luftud-
tagsé&bning (1a) (INFLATE).

3. St ventiladapteren i ventilen p& oppump-
ningsartiklen.

4.Teend for enheden. Teend-/slukkontakt (1b),
stilling ,1”.

5. Sluk for artiklen (teend-/slukkontakt: Stilling
,0"), né&r nadvendigt pafyldningsvolumen er
ndet, og fiern ventiladapteren.

6. Seet oppumpningsartiklens ventilhzette pa
igen/luk ventilen p& oppumpningsartiklen.

Luften lukkes ud (afb. C)

1. Skub den passende ventiladapter (2) p&
luftindtagsébningen (1c) (DEFLATE).

2. Fjern/&bn ventilhzetten p& oppumpningsar-
tiklen, og saet ventiladapteren i ventilen p&
oppumpningsartiklen.

3.Teend for artiklen.

4.Nér oppumpningsartiklen er helt tamt, skal der
slukkes for artiklen og ventiladapteren fiernes.

Ventiladapter (afb. D)

* Ventiladapter 2a: Til alle standardventiler med
en indvendig diameter fra 8 mm.

* Ventiladapter 2b: Til oppumpningsartikler med
skrueventil. Udluftning er kun mulig med ventil,
der er skruet af og med ventiladapter 2b.
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* Ventiladapter 2c: Til oppumpningsartikler med
udluftningsventil.

Opbevaring, rengering

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetempe-
ratur, nér den ikke er i brug. Renger kun med en
fugtig klud, og ter af bagefter.

VIGTIGT! Mé aldrig rengeres med skrappe
rengeringsmidler.

Henvisninger vedr.
bortskaffelse

Symbolet ved siden af angiver, at denne
enhed er omfattet af direktiv 2012/19/
EU. Dette direktiv fastsldr, at man ved
slutningen aof denne enhed:s levetid ikke
mé bortskaffe den sammen med det normale
husholdningsaffald, men skal aflevere den hos
specielt udstyrede indsamlingssteder, p&
genbrugspladser eller til affaldsh&ndteringsvirk-
somheder. Skan miliget og bortskaf sagkyndigt.

& Yderligere informationer om bortskaffel-

[ . .

%n se af det udtiente apparat kan indhentes
hos kommunen. Bortskaf apparatet og
emballagen pa en miljgvenlig méde.

Opbevar emballagematerialer (som f.eks.

folieposer) utilgaengeligt for barn.

Vaer opmaerksom p& emballagemateria-

L"‘) lernes maerkning under affaldssorterin-

a  gen. Disse er markeret med forkortelser
(a) og tal (b), der har falgende betydning:
1-7: Kunststoffer / 20-22: Papir og pap /
80-98: Kompositmaterialer.
Produktet og emballagematerialerne kan gen-
bruges, hvorfor du bedes bortskaffe dem separat
for at opnd en bedre affaldshandtering.
Triman-logoet er kun gaeldende for Frankrig.

Oplysninger om garanti og
servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under
lzbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre érs
garanti pd varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien
geelder kun for materiale- og fremstillingsfejl.
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Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(f.eks. batterier) og ikke skrabelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet of glas.

Garantien kan ikke geres geeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller

til andre formé&l end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien borffalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne

i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne
pavise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som felge af ovenstéende
omsteendigheder.

Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning aof original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forleenges ikke i tilfeelde af reparation

i henhold til garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé for udskifte-
de og reparerede dele.

| tilfeelde af klager er det muligt at kontakte
nedenstdende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kebsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige reftigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som felge af denne garanti.

IAN: 406451_2207
Service Danmark

Tel: 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk



Congratulazionil
Avete acquistato un articolo di alta qualitéd. Con-
sigliamo di familiarizzare con |'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti
@ istruzioni d’uso.
Utilizzare |'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni d'uso. In caso
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione
(imm. A)

1 x pompa di gonfiaggio elettrica (1)
1 x adattatore per valvole (2)
1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici

Cavo di alimentazione: circa 160 cm
Tensione nominale di entrata: 12 V===
Potenza assorbita: 40 W

——=  Simbolo di tensione continua

@ Classe di protezione 3
ﬁ Utilizzare solo in ambienti interni

Data di produzione (mese/anno):
( | 12/2022

C E Con la presente Delta-Sport Handels-

kontor GmbH dichiara che questo
articolo & conforme ai seguenti requisiti di base
e dlle altre disposizioni vigenti:

2014/30/UE - Direttiva EMC
2011/65/UE - Direttiva RoHS

Utilizzo conforme

Questo articolo & concepito per gonfiare e sgon-
fiare materassini, gommoni, piscine e altri articoli
gonfiabili di grandi dimensioni per I'utilizzo do-
mestico. Esso non & adatto a scopi commerciali
né per gonfiare ruote di biciclette o automobili.

Indicazioni di sicurezza
A Pericolo di morte!

¢ Non lasciare mai i bambini incustoditi con il
materiale di imballaggio. Sussiste il rischio di
soffocamento.

Pericolo che i bambini
subiscano lesioni!
¢ | bambini non devono giocare con I'arficolo.
Istruire i bambini in particolare sul fatto che I'arti-
colo non & un giocattolo. Tenere in considerazio-
ne la tendenza naturale al gioco dei bambini e
la loro predisposizione a fare nuove esperienze.
Evitare situazioni e modalitd comportamentali
che non sono previste per |'articolo.
¢ In caso di non utilizzo, I'articolo deve essere
conservato fuori dalla portata dei bambini.

A Pericolo di subire lesioni!

* Questo articolo pud essere uti-
lizzato da persone a partire da
8 anni di etd e oltre, nonché
da persone con facolta fisi-
che, sensoriali oppure mentali
limitate, oppure con mancanza
di esperienza e conoscenze,
qualora essi siano sorvegliati
oppure siano stati istruiti sull’u-
tilizzo sicuro dell’articolo e
comprendano i pericoli che
ne possono derivare. | bam-
bini non devono giocare con
I"articolo. La pulizia e la manu-
tenzione che spetta all’utente
non possono essere svolte da
bambini non sorvegliati. Non &
consentito apportare modifiche
all’articolo!



Utilizzare I'articolo esclusivamente come indi-

cato nella sezione “Utilizzo conforme”.

¢ Tenere |'articolo lontano dai bambini e dagli
animali domestici.

* Non utilizzare |'articolo se esso dovesse
presentare danni evidenti oppure se il cavo di
alimentazione oppure |'adattatore per auto
dovessero essere difettosi.

* Non aprire la struttura esterna, bensi affidare

la riparazione al personale qualificato. Rivol-

gersi a tale scopo ad un’azienda specializza-
ta. In caso di riparazioni condotte autono-
mamente, di allacciamento non conforme
oppure di utilizzo non corretto sono escluse le
richieste di responsabilita e di garanzia.

In caso di riparazione & consentito utilizzare

solo pezzi conformi alle specifiche originarie.

Non esporre |'articolo alla pioggia né

all’'umidita atmosferica, ed evitare che venga

a contatto con |'acqua. Sussiste il rischio di

subire una scossa elettrica.

Disporre il cavo di alimentazione in modo che

nessuno possa inciampare.

Non piegare il cavo di alimentazione e non

farlo passare attorno a spigoli aguzzi.

Collocare I'articolo su una superficie piana.

Durante |'impiego, non orientare mai |'articolo

verso sé stessi, animali o altre persone, in

particolare non verso gli occhi e le orecchie.

Non lasciare |'articolo azionato quando non

& sorvegliato, e osservare le avvertenze sul

gonfiaggio del relativo articolo gonfiabile.

L'articolo gonfiabile pud scoppiare e provoca-

re gravi lesioni.

Non utilizzare I'articolo mentre si guida un

veicolo. Una distrazione pud compromettere

la sicurezza del traffico.

Utilizzare I'articolo esclusivamente quando il

motore del veicolo & spento per non inquinare

I'ambiente.

Non utilizzare |'articolo nelle vicinanze di li-

quidi o gas infiammabili. Non aspirare vapori

caldi. In caso di mancata osservanza sussiste

il rischio di incendio o di esplosione.
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* Quando I'articolo non viene utilizzato, quando
lo si pulisce, in caso di mancato funzionamen-
to, dopo la penetrazione di corpi estranei, in
caso di rumori non normali oppure se il cavo
di collegamento dovesse essere danneggiato,
spegnere sempre |'articolo e staccare |'adatta-
tore per veicoli dalla presa del veicolo.

* Se il cavo di alimentazione di questa appa-
recchiatura dovesse essere stato danneggiato,
esso deve essere riparato dal produttore,
dal suo servizio di assistenza oppure da una
persona analogamente qualificata al fine di
evitare pericoli.

A Evitare i danni materiali!

* Durante 'impiego, lasciare liberi tutti i fori
dell’articolo. Non chiudere i fori con le mani
o con le dita, e non coprire |'artficolo. Pericolo
di surriscaldamento.

* Assicurarsi che sabbia o altri piccoli corpi
estranei non entrino nei fori di entrata o di
uscita dell’aria.

Utilizzo

1. Assicurarsi che |'apparecchiatura sia spenta.
Interruttore on/off (1b): Posizione “0".
2. Collegare il cavo di alimentazione con |'adatta-
tore per veicoli da 12 V alla presa del veicolo.
Indicazione: L'apparecchiatura non & adatta
all'utilizzo continuo. Un impiego per oltre 15 minuti
pud provocare surriscaldamento e danni all’arti-
colo. Dopo 15 minuti di impiego, |'arficolo deve
raffreddarsi per 30 minuti. Se I'articolo dovesse
essere sovraccaricato, spegnerlo immediatamente
e riavviarlo solo dopo che si & raffreddato.

Gonfiaggio (imm. B)

1. Togliere il tappo della valvola dellarticolo gon-
fiabile/aprire la valvola dell’articolo gonfiabile.

2. Inserire I'adattatore per valvole (2) adeguato
nel foro di uscita dell’aria (1a) (INFLATE).

3. Inserire I'adattatore per valvole nella valvola
dell’articolo gonfiabile.

4. Accendere |'apparecchiatura. Interruttore on/
off (1b) in posizione “1”.



5. Spegnere |'articolo (Interruttore on/off: Posi-
zione “0”) una volta raggiunto il volume di
gonfiaggio necessario e togliere I'adattatore
per valvole.

6. Rimettere il tappo sulla valvola dell’articolo
gonfiabile/richiudere la valvola dell’articolo
gonfiabile.

Fare fuoriuscire I’aria (imm. C)

1. Inserire |'adattatore per valvole (2) adeguato
nel foro di entrata dell’aria (1c) (DEFLATE).

2.Togliere il tappo della valvola dell’articolo
gonfiabile/aprire la valvola dell’articolo gon-
fiabile e inserire I'adattatore per valvole nella
valvola dell’articolo gonfiabile.

3. Accendere l'articolo.

4.Una volta sgonfiato completamente |'articolo
gonfiabile, spegnere I'articolo e togliere
I'adattatore per valvole.

Adattatore per valvole (imm. D)

¢ Adattatore per valvole 2a: per tutte le valvole
standard con un diametro interno a partire da
8 mm.

* Adattatore per valvole 2b: per articoli gonfia-
bili con valvola a vite. Lo sgonfiaggio & pos-
sibile solo a valvola svitata e con |'adattatore
per valvole 2b.

¢ Adattatore per valvole 2c: per articoli gonfia-
bili con valvola di sgonfiaggio.

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre |'articolo a
temperatura ambiente in un luogo asciutto e pulito.
Pulire solo con un panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergent
aggressivi.

Smaltimento
E Il simbolo accanto indica che questa

apparecchiatura & soggetta alla Direttiva
mm— 2012/19/UE. Questa direttiva prevede

che alla fine del suo periodo di impiego
non sia consentito smaltire questa apparecchia-
tura insieme ai normali rifiuti domestici, bensi
presso centri di raccolta appositamente allestiti,
presso strutture di riciclaggio dei materiali
oppure presso aziende di smaltimento.

Rispettate |I'ambiente e smaltite i rifiuti corretta-
mente.

8 Presso la propria amministrazione

comunale o cittadina & possibile ottenere
%n ulteriori informazioni sullo smaltimento

dell’apparecchiatura usata. Smaltire
I'apparecchiatura e la confezione nel rispetto
dell’'ambiente. Conservare i materiali della
confezione (come ad es. i sacchetti) in modo
che non siano raggiungibili per i bambini.

Si noti la marcatura dei materiali di

u‘) imballaggio durante la separazione dei

a  rifiuti, questi sono contrassegnati da
abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente
significato: 1-7: materiali plastici / 20-22: carta
e cartone / 80-98: materiali compositi.
L'articolo e i materiali di imballaggio sono rici-
clabili, smaltirli separatamente per una migliore
gestione dei rifiuti.
Il logo Triman & valido solo per la Francia.

Avvertenze sulla garanzia
e sulla gestione dei servizi
di assistenza

L'articolo & stato prodotto con la massima cura

e softo un continuo controllo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti
finali privati, su questo articolo, tre anni di garan-
zia dalla data di acquisto (termine di garanzia)
sulla base delle seguenti disposizioni. La garanzia
vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del
prodotto esposti a normale logorio, che possono
pertanto essere considerati come componenti
soggetti a usura (esempio capacita della batteria,
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzo-
le...). La garanzia non si estende altresi a danni
che si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché a danni derivanti
dal trasporto o altri incidenti.



Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell’ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direttive riportate

nelle istruzioni d'uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o di
lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sard prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove
sussista un caso coperto dalla garanzia, I'artico-
lo sar& - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori
diritti derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.

IAN: 406451_2207

QD) Assistenza ltalia
Tel. 800781188
E-Mail: deltasport@lidl.it
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Szivbél gratuldlunk!
Vésdrlasaval kivalé mindségi terméket valasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznalati Otmutatét.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfelel8en hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatét. A termék
tovébbaddsakor adja &t az sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A csomag tartalma (A dbra)

1 x elektromos leveg8pumpa (1)
1 x szelepadapter (2)
1 x haszndlati dtmutatd

MUszaki adatok

Csatlakozévezeték: kb. 160 cm
Névleges bemeneti fesziiltség: 12 V ===
Teljesitményfelvétel: 40 W

——= Egyenfesziltség jele

@ 1. védelmi osztaly
ﬁ Csak bels terekben haszndlja

&I Gydrtas datuma (hénap/év):
12/2022

c A Delta-Sport Handelskontor GmbH

kijelenti, hogy a termék megfelel az
aldbbi dltaldnos kévetelményeknek és az egyéb
vonatkozé rendelkezéseknek:

2014/30/EU - Elekiromagneses osszeferhe-
tésegi Iranyelv

2011/65/EU - RoHS Iranyelv

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a terméket légmatracok, felfdjhaté csénakok,
pancsolémedencék és egyéb, nagy térfogati
felfojhaté targyak hdztartési haszndlat keretében
t6rténé felfojdsdra és leeresztésére tervezték.
Nem alkalmas izemszerl haszndlatra, illetve
kerékpdr- vagy autégumik felfdjésdra.

Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!

* A gyermekeket soha ne hagyja feligyelet
nélkil a csomagoléanyaggal! Fulladdsveszély
all fenn.

A Gyermekeknél sérillésveszély

all fenn!

* A gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A
gyermekek figyelmét kiiléndsen hivija fel arra,
hogy a termék nem jaték. Vegye figyelembe a
gyermekek természetes jatékdsztonét és kisér-
letezési hajlandésagat. Elézze meg a termék
rendeltetésének nem megfeleld helyzeteket és
viselkedésformdkat.

* A termék haszndlaton kiviil gyermekektd|
elzérva tartandé.

A Sériilésveszély!

* Ezt a terméket 8 évnél fiata-
labb gyermek, valamint csék-
kent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességekkel bird
vagy tapasztalat és tudds hid-
nydban szenvedd személyek
csak akkor hasznélhatjék, ha
feligyelet alatt alinak, vagy a
készilék biztonsdgos haszné-
latardl ki lettek oktatva, és a
termék haszndlatdbdl adéds
veszélyeket megértették. A
gyermekek nem jtszhatnak
a termékkel. A tisztitést és a
felhaszndléi karbantartdst a
gyermekek feligyelet nélkil
nem végezhetik.Tilos a termé-

ken vdltoztatdsokat eszkdzo|nil
¢ Csak a ,Rendeltetésszeri haszndlat” részben
leirtak szerint haszndlja a terméket.
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* A terméket tartsa tévol a gyermekektél és a
hazidllatoktd|.

* Ne haszndlja a terméket, ha lathaté sériilések

vannak rajta, illetve ha a csatlakozévezeték

vagy a szivargyujtéadapter hibas.

Ne nyissa ki a hdzat, hanem bizza a javitast

szakemberre. Ehhez forduljon szakszervizhez.

Az 6ndlléan végrehaitott javitasok, szakszerdt-

len csatlakoztatas vagy hibds kezelés esetén

j6tallési és garanciaigény érvényét veszti.

* Javitdsok esetén csak olyan alkatrészeket sza-
bad felhaszndlni, amelyek adatai megegyez-
nek az eredeti specifikdcidkkal.

* Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves

id8jarasnak, és ne engedie, hogy vizzel érint-

kezzen. Aramiités veszélye dll fenn.

A csatlakozévezetéket Ugy fektesse le, hogy

ne lehessen elbotlani benne.

Ne térje meg a csatlakozévezetéket, és ne

tegye éles szélekre.

A terméket vizszintes feliletre kell dllitani.

Mikédés kdzben ne iranyitsa a terméket sajét

magdra, dllatokra vagy mdés személyekre,

kiléndsen ne szemre vagy filre.

Ne hagyja a terméket feligyelet nélkil

Uzemelni, és tartsa be a felfjhaté termék fel-

fjasdra vonatkozé utasitdsokat. A felfdjhatd

termék kipukkadhat, ami silyos sériiléseket
okozhat.

Ne haszndlja a terméket vezetés kézben.

A figyelem elterelédése veszélyeztetheti a

kézlekedésbiztonsagot.

Csak ledllitott motor mellett haszndlja a termé-

ket, hogy ne szennyezze a kérnyezetet.

Ne haszndlja a terméket gytlékony folyadé-

kok vagy gézok kézelében. Ne szivion be

forré gézoket. Ennek figyelmen kiviil hagydsa
tizet vagy robbandst okozhat.

Ha nem haszndlia a terméket, vagy fisztitja

azt, ha meghibdsodds lép fel, ha idegen

targyak keriiltek bele, ha rendellenes zajok
hallatszanak beléle, vagy ha a csatlakozé-

vezeték megsériilt, mindig kapcsolja ki a

terméket, és hizza ki a szivargytjté-adaptert

a jarm{ csatlakozsjdbdl.
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* Ha a késziilék halézati csatlakozdévezetéke
megséril, akkor azt a veszélyek elkeriilése
érdekében a gydrtéval, a gyarté vev8szolgé-
latéval, illetve hasonléan képesitett személlyel
kell kicseréltetni.

A Anyagi karok megelézése!

* Miksdés kézben a termék minden nyildsat
tartsa szabadon. Ne zdrja le a nyildsokat a
kezével vagy az ujjaival, és ne takarja le a
terméket. Tolmelegedés veszélye 4l fenn.

* Ne engedije, hogy homok vagy més apré
idegen targyak kerilienek a levegd be- vagy
kimeneti nyilasaba.

Hasznalat
1. Gy8z8djén meg arrdl, hogy a készilék ki van
kapesolva. Be/ki kapcsolé (1b): ,0” éllés.
2. Csatlakoztassa a csatlakozdvezetéket a
12 V-os szivargyuijté-adapterrel a jarm{ csat-
lakozdjéhoz.
Megjegyzés: a késziilék nem alkalmas folya-
matos Gizem{ hasznélatra. A 15 percnél hosszabb
ideig tarté mikédés tolmelegedést és a készilék
kdrosoddsét okozhatja. 15 percnyi mikédés utdn
a késziléknek 30 percig hilnie kell. Ha a termék
tol van terhelve, azonnal kapcsolja ki, és ne
mikadtesse Gjra addig, amig le nem hdlt.

Felpumpalas (B abra)

1. Vegye le a felfijhaté termék szelepsapkajat /
nyissa ki a felfgjhaté termék szelepét.

2.Tegye fol a szilkséges szelepadaptert (2) a
levegSkimeneti nyilasra (1a) (INFLATE).

3.Dugja be a szelepadaptert a felfojhaté termék
szelepébe.

4.Kapcsolja be a készijléket. Be/ki kapcso-
16 (1b): 1" allas.

5.Ha elérte a szilkséges toltési mennyiséget,
kapcsolja ki a terméket (be/ki kapcsolé: ,0”
allas), és vegye ki a szelepadaptert.

6.Tegye vissza a felfdjhaté termék szelepsapka-
jat / zéria el a felféjhaté termék szelepét.



Leeresztés (C abra)

1. Tegye 5| a megfelel szelepadaptert (2) a
leveg8bemeneti nyildsra (1¢) (DEFLATE).

2.Vegye le a felfdjhaté termék szelepsapkaijat /
nyissa ki a felfGjhaté termék szelepét, és
helyezze be a szelepadaptert a felfjhaté
termék szelepébe.

3. Kapesolja be a terméket.

4. Amikor a felfjhaté termék teljesen leeresz-
tett, kapcsolja ki a terméket, és vegye ki a
szelepadaptert.

Szelepadapter (D abra)

* 2a szelepadapter: minden olyan szabvényos
szelephez, amelynek belsd &tmérdje 8 mm
vagy anndl nagyobb.

¢ 2b szelepadapter: csavaros szeleppel ellatott
felfdjhaté termékekhez. A leeresztés csak a
szelep kicsavart dllapotdban és 2b szele-
padapter haszndlata mellett lehetséges.

* 2c szelepadapter: légtelenitd szeleppel ella-
tott felfdjhaté termékekhez.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobah&mér-
sékletG helyen tarolja, ha azt nem haszndlja.
Csak nedves térl8kenddvel tisztitsa meg, utdna
térélie szarazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitashoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrdl

Az oldalsé szimbélum azt jelzi, hogy a

készilék a 2012/19/EU irdnyelv
= hatélya ald tartozik. Ez az irényelv

kimondja, hogy ezt a késziiléket a
hasznos élettartamdanak végén nem szabad a
normdl héztartdsi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani, hanem a specidlisan erre a
célra kialakitott gydijtéhelyeken, Gjrahasznosité
kézpontokban vagy hulladékfeldolgozéknal kell
leadni 8ket. Ovja a kérnyezetet és
drtalmatlanitsa szakszerGen a terméket.

& Az elhaszndlédott készilék artalmatiani-
%n tasdval kapcsolatos tovébbi informacis-
kat a telepiilési vagy vdrosi énkormany-
zattdl tudhatja meg. A késziiléket és a
csomagoldst kérnyezetbarat médon drtalmatla-
nitsa. A csomagoléanyagokat (példéul
féliatasakokat) tartsa tévol a gyermekektd|.

A szelektiv hulladékgyijtés sordn vegye

[ figyelembe a csomagoléanyagokon 1évé

a  jelzéseket, ahol a réviditések (a) és
szdmok (b) jelentése: 1-7: mGanyagok /
20-22: papir és karton / 80-98: kétéanyagok.
A termékek és a csomagoléanyagok
Gjrahasznosithaték, ezért a jobb hulladékkezelés
érdekében kilén gyditse ezeket.
A Triman logé csak Franciaorszdgban érvényes.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutato

A termék nagy gondossdggal és éllandé ellendr-
zés mellett késziilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznéléknak a
vasdrlds datumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garanciét ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibéra és feldolgozdsi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznélé-
ddasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra,

az akkumulatorokra vagy az iivegbél készilt
alkatrészekre.

Kizdrésra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszerGtlenil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
ndldsi kdrben hasznalték, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhasznalé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozési hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett koriiimények valamelyikébél
ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztdri bizonylatot.
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A garancia, a térvényes garancia vagy a mél-
tanyossdg alapjdn végzett esetleges javitdsok a
garancia idétartamat nem hosszabbitjgk meg. Ez
vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.
Kérjiik, hogy reklamacié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritiik a vételarat. A garan-
cigbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, killéndsen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 406451_2207

@D Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol

Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-

ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite

z izdelkom.

@ V ta namen natanéno preberite
naslednje navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za

navedena podroéja uporabe. To navodilo

za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek

predali tretjim osebam, zraven priloZite vso

dokumentacijo.

Obseg dobave (sl. A)

1 x elektriéna tladilka (1)
1 x adapter ventila (2)
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki
Prikljuéni kabel: pribl. 160 cm

Nazivna vhodna napetost: 12 V===
Poraba modi: 40 W

=== Simbol za enosmerno napetost

@ Zas¢itni razred 3
ﬁ Uporaba samo v zaprtih prostorih

Datum izdelave (mesec/leto):
| !| 12/2022

c € Delta-Sport Handelskontor GmbH
izjavljo, da je ta izdelek skladen

z naslednijimi temeljnimi zahtevami in drugimi

ustreznimi dolo¢bami:

2014/30/EU - Direktiva EMC
2011/65/EU - Direktiva RoHS

Namenska uporaba

Ta izdelek je zasnovan za napihovanje in
odzra&evanije zragnih blazin, napihljivih &olnoy,
bazen&kov za otroke in drugih napihljivih pred-
metov velike prostornine za domaéo uporabo.
Ni primeren za komercialne namene ali za
polnjenje pnevmatik koles ali aviomobilov.

Varnostni napotki

A Smrina nevarnost!

¢ Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z
embalaZnim materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve.

A Nevarnost telesnih poskodb za
otroke!

¢ Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Otroke

zlasti opozorite na to, da izdelek ni igraca.

Upostevaite otrokov naravni igralni nagon in

pripravlienost za eksperimentiranje. Prepredite

situacije in vedenie, ki niso predvidene za

izdelek.

Ko izdelka ne uporabljate, ga morate shraniti

izven dosega otrok.

Nevarnost telesnih poskodb!

* Ta izdelek lahko uporabljajo
osebe, stare 8 let in veg, ter
osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali pomanijkanjem
izkuenj in znanja, &e so pod
nadzorom ali so jim dana ne-
vodila, kako varno uporabljati
izdelek in razumejo posledi¢ne
nevarnosti. Otroci se z izdel-
kom ne smejo igrati. Cis&enja
in uporabniskega vzdrZevania
ne smejo izvajati otroci brez
nadzora. Na izdelku ni dovo-

lieno izvajati sprememb!

¢ Izdelek uporabljajte le tako, kot je navedeno v
razdelku »Namenska uporabac.

¢ Izdelek hranite izven dosega otrok in domacih
Zivali.

¢ |zdelka ne uporabljajte, ¢e je vidno poskodo-
van ali &e je prikljuéni kabel ali avtomobilski
adapter okvarjen.
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* Ne odpirajte ohi3ja, temveé prepustite po-

pravilo strokovnjakom. V ta namen se obrnite

na specializirano delavnico. Pri popravilih,

ki jih izvedete sami, nestrokovni prikljuéitvi ali

napa&nem upravljanju so odgovornostni in

garancijski zahtevki izklju&eni.

Za popravila se smejo uporabiti le deli, ki

ustrezajo prvotnim specifikacijam.

¢ Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznemu

vremenu in ne dovolite, da pride v stik z vodo.

Obstaja nevarnost elektriénega udara.

Prikljuéni kabel poloZite tako, da ne predsta-

vlja nevarnosti za spotikanie.

Prikljugnega kabla ne upogibaijte in ne pola-

gajte &ez ostre robove.

Izdelek postavite na ravno povrsino.

* Med delovanjem izdelka nikoli ne usmerjajte

proti sebi, Zivalim ali drugim ljudem, $e pose-

bej ne proti o&em in usesom.

Izdelka ne pustite delovati brez nadzora in

upostevaijte navodila za napihovanje napihlji-

vega izdelka. Napihljiv izdelek lahko poci in

povzrodi hude telesne poskodbe.

Izdelka ne uporabljajte med voznjo. Odvraéa-

nje pozornosti lahko ogrozi varnost v cestnem

prometu.

Izdelek uporabljajte samo pri ugasnjenem

motorju, da ne onesnazujete okolja.

Izdelka ne uporabljajte v bliZini vnetljivih

tekogin ali plinov. Ne sesajte vrogih hlapov.

V primeru neupostevanja obstaja nevarnost

pozara ali eksplozije.

Kadar izdelka ne uporabljate, ga éistite, ce

pride do motnje, po vdoru tujkov, v primeru

neobiéajnega hrupa ali &e je prikljuéni kabel

poskodovan, izdelek vedno izklopite in izvleci-

te avtomobilski adapter iz prikljuéka v vozilu.

* Ce je omrezni prikljuéni kabel te naprave po-
3kodovan, ga mora proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno usposobliena
oseba zamenijati, da se prepredijo nevarnosti.

A Preprecevanje materialnih skod!

* Med delovanjem naj bodo vse odprtine na
izdelku proste. Ne zapirajte odprtin z rokami
ali prsti in ne prekrivajte izdelka. Obstaja
nevarnost pregrevania.
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* Pazite, da pesek ali drugi majhni tujki ne pri-
dejo v vstopno ali izpustno odprtino za zrak.

Uporaba

1. Prepri¢aite se, da je naprava izklopljena.
Stikalo za vklop/izklop (1b): polozaj »0«.

2. Prikljuéni kabel povezite z 12-voltnim avtomo-
bilskim adapterjem s priklju¢kom v vozilu.

Napotek: naprava ni primerna za dolgotrajno

uporabo. Ce izdelek deluje ve& kot 15 minut,

se lahko pregreje in poskoduje. Po 15 minutah

delovanja se mora izdelek 30 minut ohlajati. Ce

je izdelek preobremenien, ga takoj izklopite in

ponovno uporabite 3ele, ko se ohladi.

Napihovanije (sl. B)

1. Odstranite pokrovéek ventila napihljivega
izdelka/odprite ventil napihljivega izdelka.

2. Potreben adapter ventila (2) prikljucite na
izpustno odprtino za zrak (1a) (INFLATE).

3. Vstavite adapter ventila v ventil napihljivega
izdelka.

4.Napravo vklopite. Stikalo za vklop/
izklop (1b) polozaj »l«.

5. 1zdelek izklopite (stikalo za vklop/izklop: polo-
zaj »0«), ko je dosezena zahtevana prostorni-
na polnjenja in odstranite adapter ventila.

6. Ponovno namestite pokrovéek ventila napihljive-
ga izdelka/zaprite ventil napihljivega izdelka.

Izpuséanije zraka (sl. C)

1. Ustrezen adapter ventila (2) potisnite na vsto-
pno odprtino za zrak (1c) (DEFLATE).

2. Odstranite pokrovéek ventila napihljivega izdel-
ka/odprite ventil napihljivega izdelka in vstavite
adapter ventila v ventil napihljivega izdelka.

3. Izdelek vklopite.

4.Ko je napihljivi izdelek popolnoma izpraznijen,
izdelek izklopite in odstranite adapter ventila.

Adapter ventila (sl. D)

* Adapter ventila 2a: za vse standardne ventile
z notranjim premerom 8 mm ali veé.

* Adapter ventila 2b: za napihljive izdelke z no-
vojnim ventilom. Odzraéevanje je mozno samo
z odvitim ventilom in z adapterjem ventila 2b.

* Adapter ventila 2c: za napihljive izdelke z
odzradevalnim ventilom.



Shranjevanije, cis¢enje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na

suho, &isto mesto pri sobni temperaturi. Cistite

le z vlazno krpo in nato do suhega obrisite.
POMEMBNO! Nikoli ne ¢istite z ostrimi &istilnimi
sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

Sosedniji simbol oznaduje, da za to

napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta
mmm direktiva dolo&a, da te naprave po

koncu njene Zivljenjske dobe ne smete
odvredi med obi&ajne gospodinjske odpadke,
temveé jo morate oddati na posebe;j
vzpostavljenih zbirnih mestih, v centrih za
recikliranje ali v podjetjih za odstranjevanije.
Varuijte okolje in pravilno odstranjujte med

odpadke.

."‘ Drugev informacije o odstranjevaniju
%n odsluzene opreme med odpadke lahko
dobite pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.
Opremo in embalazo zavrzite okolju
prijazno. Embalazni material (kot so npr. vrecke
iz folije) hranite izven dosega ofrok.

/), Prilogevanju odpadkov upostevaite
qu) oznake embalaznih materialov.

a  Oznadeni so s kraticami (a) in $tevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase /
20-22: papir in lepenka / 80-98: kompozitni
materiali.

Izdelek in embalazne materiale je mogo&e
reciklirati, zato jih zavrzite loéeno, da jih je
mogode lazje predelati.

Logotip Triman velja samo za Francijo.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in

pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem

od datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednijimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velia za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljugeni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali ge
ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoli¢in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predlozZitvi originalnega
raéuna. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poiti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili, za-
menjali ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge
pravice iz garancije ne obstajajo. Ta garancija
ne omejuje vasih zakonskih pravic, 3e posebej
garancijskih zahtevkov do prodaijalca.

IAN: 406451_2207

(D Servis Slovenija
Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lid|.si
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od do-
tuma izro&itve blaga. Datum izro&itve blaga
je razviden iz raéuna.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaié¢enemu servisu pre-
dloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.
V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bladeni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije
izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

Jam¢&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti
iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-

cije se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pro-

vic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-

tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije

prve upotrebe.

@ Stoga pailjivo procitaijte sljedeée
upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako

je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro

¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod

predajete drugim osobama, svakako im predaijte

i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
1 x elektriéna pumpa s puhalom (1)

1 x adapter ventila (2)
1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci
Prikljuéni kabel: otprilike 160 cm
Nazivni ulazni napon: 12 V===
Primljena snaga: 40 W

=== Simbol za istosmjerni napon

@ Zastitni razred 3
ﬁ Samo za unutarnju uporabu

Datum proizvodnje (mjesec/godinal):
| !| 12/2022

c € Tvrtka Delta-Sport Handelskontor
GmbH ovime izjavljuje da ovaj

proizvod odgovara sliedeéim osnovnim

zahtjevima i ostalim primjenjivim odredbama:

2014/30/EU - Direktiva o elekiromagnetskoj
kompatibilnosti

2011/65/EU - Direktiva o ograniéenju uporabe
odredenih opasnih tvari u elekiriénoj i elektroni&-
koj opremi

Namjenska uporaba

Ovaj proizvod dizajniran je za napuhavanije i
odzragivanje zraénih madraca, éamaca na no-
puhavanije, bazena za djecu i drugih predmeta
na napuhavanie velikog volumena za kuénu
uporabu.

Nije prikladan za komercijalne svrhe ili za napu-
havanje guma za bicikle ili automobile.

Sigurnosne napomene

A Opasnost po Zivot!

* Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora
igraju s ambalaZnim materijalom. Jer postoji
opasnost od gudenija.

A Opasnost od ozljeda za djecu!

* Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Dijeci
posebno naglasite da proizvod nije igracka.
Obratite paznju na djeg;i prirodni instinkt za
igru i spremnost na eksperimentiranje. Sprije-
dite situacije i ponadanja kojima proizvod nije
namijenjen.

* Kada se ne koristi, proizvod se mora Euvati
izvan dohvata djece.

A Opasnost od ozljeda!

* Ovaj proizvod mogu koristiti
osobe u dobi od 8 i vide godi-
na te osobe smanjenih fizi¢kih,
senzornih ili mentalnih sposob-
nosti ili s nedostatkom iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili su upuéene u si-
gurnu uporabu proizvoda i ako
razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Djeca se ne smiju
igrati proizvodom. Ciééenje i
korisni¢ko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.
Na proizvodu se ne smiju vriiti

nikakve preinake!

* Proizvod koristite samo kako je navedeno u
odjeliku ,Namjenska uporaba”.

* Proizvod drzite izvan dohvata djece i kuénih
liubimaca.
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Proizvod nemojte upotrebljavati ako je vidljivo
ostecen ili ako su prikljuéni kabel ili adapter
za motorna vozila neispravni.

Ne otvaraite kuéiste, ve¢ popravke prepustite
struénjacima. Obratite se u tu svrhu specijalizi-
ranoj radionici. U sluaju samostalno izvedenih
popravaka, nepropisnog spajania ili pogres-
nog rada, odgovornosti i jamstva su isklju&eni.
Za popravke se smiju koristiti samo dijelovi
koji odgovaraiju izvornim specifikacijama.

Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznom vremenu i
ne dopustite da dode u dodir s vodom. Postoji
opasnost od strujnog udara.

PoloZite priklju¢ni kabel tako da ne predstav-
lia opasnost od spoticanija.

Nemoijte savijati prikljuéni kabel i nemojte ga
polagati preko ostrih rubova.

Postavite proizvod na ravnu povrsinu.

Tijekom rada nikada nemojte usmijeravati
proizvod prema sebi, Zivotinjama ili drugim
ljudima, osobito ne prema o&ima i usima.

Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora
i slijedite upute na predmetu za napuhava-
nje. Proizvod na napuhavanje moze prsnuti i
vzrokovati tedke ozljede.

Nemoijte koristiti proizvod tijekom voznie.
Skretanje pozornosti moZe ugroziti sigurnost
na cesti.

Proizvod koristite samo kada je motor isklju-
&en kako ne biste zagadivali okolis.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih teku¢ina
ili plinova. Ne usisavaijte vruée pare. U sluéaju
da to ipak uéinite, postoji opasnost od pozara
ili eksplozije.

Kada ne upotrebljavate proizvod, kada ga
Cistite, kada postoji smetnja, nakon prodira-
nja stranih tijela, u sluéaju nevobi¢ajene buke
ili kada je prikljuéni kabel osteéen, uvijek
iskljuite proizvod i izvucite adapter za vozilo
iz utiénice u vozilu.

Ako je kabel za napajanje ovog uredaja
odteéen, mora ga zamijeniti proizvodaé ili nje-
gova sluzba za korisnike ili sliéno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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A Izbjegavanje materijalnih steta!

* Drzite sve otvore na proizvodu fijekom rada
slobodnima. Ne zatvaraite otvore rukama
ili prstima i ne pokrivajte proizvod. Postoji
opasnost od pregrijavania.

* Pazite da pijesak ili drugi mali strani predmeti
ne dospiju u otvor za ulaz ili izlaz zraka.

A OPREZ A

UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal

Uporaba

1. Provjerite da je uredaj iskljuéen. Prekidad za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1b): PoloZaj ,0".

2. Spoijite prikljuéni kabel s adapterom za vozilo
od 12 V na utiénicu u vozilu.

Napomena: Uredqj nije prikladan za trajni rad.

Rad u trajanju duliem od 15 minuta moze uzroko-

vati pregrijavanje i odte¢enje proizvoda. Nakon

15 minuta rada proizvod se treba hladiti 30 minuta.

Ako je proizvod preoptereé¢en, odmah ga iskljucite i

ponovno pustite u rad tek kada se ohladi.

Napumpavanije (sl. B)

1. Skinite kapicu ventila na proizvodu za
napuhavanje/otvorite ventil proizvoda za
napuhavanije.

2. Stavite potrebni adapter ventila (2) na otvor
za izlaz zraka (1a) (INFLATE).

3. Stavite adapter ventila u ventil proizvoda za
napuhavanije.

4. Ukljugite uredaij. Prekida& za ukljuéivanje/
iskljugivanije (1b) u polozaju 1"

5. Isklju¢ite proizvod (prekidag za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje: Polozaj ,0”) kada se postigne
potreban volumen i uklonite adapter ventila.

6. Vratite kapicu ventila na proizvodu za
napuhavanje/zatvorite ventil proizvoda za
napuhavanije.



Ispustanje zraka (sl. C)

1. Gurnite odgovarajuéi adapter ventila (2) na
otvor za ulaz zraka (1c) (DEFLATE).

2. Skinite kapicu ventila proizvoda za napuhava-
nje/otvorite ventil proizvoda za napuhavanje
i umetnite adapter ventila u ventil proizvoda
za napuhavanje.

3. Ukljugite proizvod.

4.Kada je proizvod za napuhavanie potpuno
ispraznjen, iskljuéite proizvod i uklonite adapter
ventila.

Adapter ventila (sl. D)

 Adapter ventila 2a: Za sve standardne ventile
s unutarnjim promjerom od 8 mm ili vise.

* Adapter ventila 2b: Za proizvode na napu-
havanje s navojnim ventilom. Odzracivanje
je moguce samo s odvrnutim ventilom i s
adapterom ventila 2b.

* Adapter ventila 2c: Za proizvode na napuha-
vanje s odzraénim ventilom.

Skladistenje, cis¢enje

Kada ne koristite proizvod, Euvaijte ga uvijek

u suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Cistite ga samo vlaznom krpom za &iséenje i na
kraju ga osusite.

VAZNO! Proizvod nikad nemoijte &istiti otrim
sredstvima za &iséenje.

Uputa za zbrinjavanje

Ovaj simbol ozna&ava da uredaj
podlijeze Direktivi 2012/19/EU. Ova
mmm= direktiva navodi da ovaj uredaj na kraju
njegovog vijeka trajanja ne smijete
odlagati s normalnim komunalnim otpadom, veé
ga morate predati na posebno ustrojenim
sabirnim mjestima, centrima za reciklazu ili
tvrtkama za zbrinjavanije. Zastitite okolis i
ispravno zbrinjavaite.
ﬁ 'Zo vjée informoci.]c ) zbr.iniavoniu' .
%n istrosenog uredaja obratite se svojoj
opéinskoj ili gradskoj upravi. Zbrinite
uredaj i ambalazu ekoloski. Cuvaite
ambalazni materijal (kao 3to su npr. folijske
vredice) izvan dohvata djece.

/), Prilikom odvajanja otpada pripazite na

u‘) oznake ambalaznog materijala. One
a  sadrzavaju kratice (a) i brojeve (b) sa

sliedecim znagenjima: 1 - 7: plastika /
20 - 22: papir i karton / 80 - 98: kompozitni
materijali. Proizvod i ambalaZni materijal
prikladni su za recikliranje. OdlozZite ih odvojeno
od ostalog otpada radi bolieg zbrinjavanja.
Logotip Triman vazedi je isklju€ivo u Francuskoj.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i

pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daje trogodisniju
garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliedeé¢im odredbama. Ga-
rancija se odnosi samo na gredke u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove koji
su podlozni uobigajenom habaniu te se stoga
moraju smatrati potroenim dijelovima (npr. ba-
terije), niti na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku
baterije ili dijelove koji su izradeni od stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su iskljuéeni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene

ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski v materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predocenie izvornog
racuna. éuvo]te stoga izvorni racun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuije uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili ¢emo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.
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Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravlien samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 406451_2207

Servis Hrvatska
Tel: 0800777 999

E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Felicitaril

Ali ales sa achizitionati un produs de cali-
fate superioard. Tnainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati

aceste instructiuni de utilizare intr-un loc
sigur. In cazul preddrii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Cuprinsul livrarii (fig. A)
1 x pompd electrica pentru umflat (1)
1 x adaptor de supapé (2)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Cablu de alimentare: cca 160 cm
Tensiunea nominald de intrare: 12 V ===
Consum de energie electrica: 40 W

=== Simbol pentru curent continuu

@ Clas& de protectie 3
G A se utiliza doar in spatii interioare

&I Data fabricatiei (luna/anul):
12/2022

c € Prin prezentul, Delta-Sport Handels-

kontor GmbH declard c& acest
produs corespunde urmdtoarelor cerinte de
bazad si altor dispozitii relevante:

2014/30/UE - Directiva privind compati-

bilitatea Electromagnetica

2011/65/UE - Directiva privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante periculoa-
se Tn echipamentele electrice si electronice

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este conceput pentru umflarea
si dezumflarea saltelelor gonflabile, a bar-
cilor gonflabile, a piscinelor pentru copii si
a altor articole gonflabile cu volum mare
pentru mediul casnic. Nu este adecvat in
scopuri comerciale sau pentru umflarea rofi-
lor de bicicletd sau de masing.

Indicatii privind siguranta
A Pericol de moarte!

* Nu lasati copiii nesupravegheati s& intre
n contact cu ambalajul. Existd pericol de
asfixiere.

A Pericol de ranire a copiilor!

¢ Copiii nu au voie sd se joace cu arti-
colul. Explicati in mod special copiilor
cd articolul nu este o jucarie. Avefi Tn
vedere instinctul de joacd si de bucuria
de a experimenta ale copiilor. Preveniti
situatiile si comportamentele nepotrivite
pentru articol.

e Cand nu este folosit, articolul nu trebuie
|&sat la indeména copiilor.

A Pericol de accidentare!

® Acest articol poate fi utilizat
de persoane cu varsta de
peste 8 ani si de persoane-
le cu capacitdti fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse
sau cu lipsd de experientd
si cunostinte, cu conditia s@
fie supravegheati sau instru-
iti cu privire la utilizarea in
sigurantd a articolului si s
inteleagd pericolele rezulta-
te. Copiii nu au voie sa se
joace cu articolul.
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Curatarea si intrefinerea
din partea utilizatorului nu
trebuie efectuate de catre
copii f&ra supraveghere.
Nu efectuati modificari la

articoll

e Utilizati articolul numai in modul indicat in
sectiunea ,Utilizarea conform destinatiei”.

® Nu l&sati articolul la indeména copiilor

sau a animalelor de companie.

Nu utilizati articolul dacd este vizibil

deteriorat sau in cazul in care cablul de

alimentare sau adaptorul auto este defect.

Nu deschideti carcasa, ci lasati pro-

fesionistii s& se ocupe de reparatie.

Adresati-va unui atfelier in acest sens. In

cazul reparatiilor realizate independent,

al racordului necorespunzdtor sau in

conditiile de operare gresitd, se exclud

pretentiile de asumare a responsabilitdtii

si de acordare a garantiei.

® In cadrul repardtiilor se pot utiliza doar
piese care corespund specificatiilor inifiale.

® Nu expuneti articolul la ploaie sau la
vreme umedd si nu permiteti ca acesta s@
intre in contact cu apa. Existd pericol de
electrocutare.

* Asezati cablul de alimentare astfel incat
s& nu reprezinte un obstacol.

® Nu ndoiti cablul de alimentare si nu il
asezati peste margini ascutite.

* Asezati articolul pe o suprafatd plang.

® Nu indreptati articolul spre dumneavoas-
trd, spre animale sau spre alte persoane
in timpul functiondrii, in special spre ochi
si urechi.

® Nu lasati articolul sa functioneze nesu-
pravegheat si respectati indicatiile de
umflare ale articolului gonflabil. Articolul
gonflabil se poate sparge si poate provo-
ca raniri grave.

® Nu utilizati articolul in timpul deplasdrii.
Distragerea atentiei la volan poate pune
in pericol siguranta rutierd.
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e Utilizati articolul numai atunci cénd mo-
torul este oprit, pentru a nu polua mediul
inconjurdator.

® Nu utilizati aparatul in apropierea
lichidelor sau gazelor inflamabile. Nu
aspirati vapori fierbinti. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce la incen-
diu sau explozie.

e Atunci cand nu utilizati articolul, curd-
tati-, dac& apare o defectiune, dupd ce
au pdtruns obiecte strdine, dacd se aud
zgomote anormale sau in cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat,
opriti intotdeauna articolul si deconectati
adaptorul auto de la priza de la vehicul.

® In cazul in care cablul de conectare la
retea al acestui dispozitiv este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producdtor sau
de serviciul sGu pentru clienti sau de o
persoand calificatd in mod similar pentru a
evita pericolele.

A Evitarea daunelor materiale!

e Pastrati libere toate orificiile articolului in
timpul functiondrii. Nu inchideti orificiile
cu mainile sau degetele si nu acoperiti
articolul. Exista pericol de supraincdlzire.

e Asigurati-va cd nu intrd nisip sau alte
obiecte strdine mici in orificiul de admi-
sie sau de evacuare a aerului.

Utilizarea

1.Asigurati-va c& aparatul este oprit. Co-

mutator pornit/oprit (1b): Pozitie ,0".
2.Introduceti cablul de alimentare cu adap-

torul auto de 12 V in priza de la vehicul.
Indicatie: Aparatul nu este adecvat pentru
functionarea permanentd. Functionarea
pentru mai mult de 15 minute poate cauza
supraincdlzirea si deferiorarea articolului.
Dupd 15 minute de functionare, articolul
trebuie s& se raceascd timp de 30 de minu-
te. Daca articolul este suprasolicitat, opriti
imediat si nu-l puneti din nou in functiune
pdnd cénd nu se raceste.



Umflarea (fig. B)

1.Indepartati capacul supapei articolului
gonflabil/deschideti supapa articolului
gonflabil.

2.Introduceti adaptorul de supapd nece-
sar (2) in orificiul de evacuare a aeru-
lui (Ta) (INFLATE).

3.Introduceti adaptorul de supapd in supa-
pa articolului gonflabil.

4 Porniti aparatul. Comutator pornit/
oprit (1b) pozitia ,I".

5.Opriti articolul (comutator pornit/oprit:
Pozitia ,0”) atunci cénd volumul de
umflare necesar este atins si indepdrtati
adaptorul de supapa.

6.Asezati la loc capacul supapei articolului
gonflabil/inchideti supapa articolului
gonflabil.

Evacuarea aerului (fig. C)

1.Impingeti adaptorul de supapd cores-
punzator (2) in orificiul de admisie a
aerului (1c) (DEFLATE).

2.Indepartati capacul supapei articolului
gonflabil/deschideti supapa articolului
gonflabil si introduceti adaptorul de
supapd in supapa articolului gonflabil.

3.Porniti articolul.

4.Atunci cand articolul gonflabil este golit
in totalitate, opriti articolul si indepdrtati
adaptorul de supapa.

Adaptor de supapa (fig. D)

¢ Adaptor de supapd 2a: Pentru toate su-
papele standard cu un diametru interior
incepdnd cu 8 mm.

¢ Adaptor de supapd 2b: Pentru articole
gonflabile cu supapa filetatd. Evacuarea
aerului este posibild numai cu supapa
desurubatd si cu adaptorul de supapé 2b.

¢ Adaptor de supapd 2c: Pentru articole gon-
flabile cu supapd de evacuare a aerului.

Depozitare si curatare

Tn cazul in care nu il folositi, depozitati
intotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei. Curdtati
numai cu o lavetd umedad si apoi stergeti
cu o lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curdtati niciodat& produ-
sul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea
E Simbolul alaturat indica faptul c&

acest dispozitiv face obiectul
mmm  Directivei 2012/19/UE. Aceastd

directiva prevede cd, la sfarsitul
duratei de viald a dispozitivului, nu trebuie
sa 1l aruncati impreund cu deseurile
menajere obisnuite, ci trebuie s& il duceti la
punctele de colectare special amenajate, la
centrele de reciclare sau la societdtile de
eliminare a deseurilor. Protejati mediul
inconjurdtor si eliminati produsul in mod
corespunzdtor.

& Putefi afla mai multe informatii
%A despre alte optiuni de eliminare a
aparatului uzat de la municipalitatea
sau administratia orasului. Eliminati
aparatul si ambalajul in mod ecologic. Nu
lasati materialele de ambalare (cum ar fi
pungi din folie) la indemdna copiilor.

Respectati marcajele de pe materia-

L"‘) lele de ambalare in cazul sortdrii
a  deseurilor; acestea contin abrevieri

(a) si numere (b) avénd urmé&toarea
semnificatie: 1-7: mase plastice / 20—
22: hartie si carton / 80-98: materiale
compozite.
Produsul si materialele de ambalare sunt
reciclabile si trebuie eliminate separat pen-
tru o mai bund tratare a deseurilor. Logo-ul
Triman este valabil exclusiv pentru Franta.
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Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
acordd clientilor finali privati o garantie
de trei ani pentru acest articol de la data
achizitiei (perioada de garantie) in confor-
mitate cu urmdtoarele dispozitii. Garantia
se aplicd doar pentru defectele de material
si de prelucrare. Garantia nu se extinde
asupra pdrtilor supuse unei uzuri normale,
fapt pentru care trebuie considerate piese
consumabile (de ex. baterii), nici asupra
pieselor fragile, de ex. butoane, acumula-
tori sau piese care sunt fabricate din sticld.
Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
n care clientul final poate dovedi cd existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casd n ori-
ginal. V& rugdm astfel sa pastrati bonul de
casé in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lucru se aplicd
si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului. Pentru produ-
sele de folosint& indelungatd, inlocuite in
perioada de garantie, va curge un nou
termen de la data inlocvuirii acestora.
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Pentru reclamatii, va rugdm sd va adresati
intéi liniei telefonice de service indicatd
mai jos sau s luati leg&tura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 406451_2207
Service Romania

Tel.. 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



MosnpasneHms!

C Bawara nokynka Bue msbpaxre nponykr ¢

BMCOKO KQAYECTBO. 3QNO3HAMTE CE C HEro Npeau

MbPBOTO My M3MON3BAHE.

@ 3a uenTa npoueTeTe BHUMATENHO
CcnenBaloTo PLKOBOACTBOTO 3a
u3non3BsaHe.

M3nonssaitte npooykra camo B CbOTBETCTBUE

C OMMCAHMUETO M 30 NOCOYeHMTe 0bNacTH Ha Npu-

noxetue. CpxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO

3a msnonseaHe. [pu npenasaneTo Ha NpoaykTa

HQ TPETA CTPAHA NPeaamTe U BCUUKM [IOKYMEHTU.

O6em Ha pocraskara (¢wur. A)

1 x enekTpuuyecka nomna 3a Hagyeawe (1)
1 x agantep 3a Bentun (2)
1 X PBKOBOACTBO 30 U3MON3BAHE

TexHuueckn RAHHMN
Cvenmnutenen nposoaHuk: okono 160 cm
HomuuanHo BxoaHo Hanpexenue: 12 V===
KoHcymupara mowroct: 40 W

[— CrMBON 30 NOCTOSHHO HanpexexHune

@ Knac Ha 3awmta 3

M3MON3BAMTE CAMO BbB BLTPELIHM
nomeLyeHums

@ [ara Ha npomssoactso (Mecew/ropuHa):
12/2022

c E C Hacroswoto Delta-Sport
Handelskontor GmbH aexnapupa, ve

TO3MU npO]:lyKT CbOTBETCTBA HA CnegHMTe OCHOBHMU
N3NCKBAHMSA U HOQ OCTAHANUTE ﬂelZCTBOLLlM
pasnopenbu:

Oupekmea 2014/30/EC otHocHo enektpomar-
HUTHATA CbBMECTUMOCT

Oupekmea 2011/65/EC otHocHo orpatmue-
HMeTo 3a ynoTpebara Ha onpeaeneHu onacHu
BellecTsa

Ynortpeba no
npenHasHavyeHue

To3m NponyKT € NPOEKTMPAH 30 HANOMMBAHE U
M3MycKaHe Ha Bb3AYXA OT HOAYBAEMM AIOWELM,
HOAYBAEMM NOAKM, AETCKM 6ACEHM 1 BpYyTH
HOAYBAEMM NPOAYKTHM C ronsm obem 3a gomalu-
Ha ynotpeba. Tolt He e MOAXOAALL 30 ThPrOBCKM
LenM MM 30 HaNOMMBAHE HA BENOCMMERHM MNM
QBTOMOBMIHU IyMM.

Ykazanusa 3a 6e3onacHocr

A OnacHocr 3a >xxusora!

* Hukora He ocrassiTe 6e3 Hansop neua ¢
onakoebyHUsS MaTtepuman. Mima onacHocrt ot
3aAylaBaHe.

A OnAacHOCT OT HOPAHSIBAHE 3a
neua!

* He ponyckaire aewa oa Urpast ¢ MPoRyKTa.

O6bpHeTe Ha AELATA CNEUMANHO BHUMAHKME

HQ TOBQ, Y€ NPOMYKTLT He e urpayka. Bsemere

NpenBu1a eCTECTBEHMS MMNYINC 30 Mrpa u niobo-

BTA KbM eKcrepuMeHTMpare Ha aeuara. Mpeno-

TBpOTﬂBGﬁTe CUTyaAUNU 1 HOYMHM HO NOBEAEeHNEe,

KOWTO He ca NpeaBMaeH! 30 NPORyKTa.

Mpu HeusnonssaHe NPORYKTHT TPS6BA AA Ce

CbXPAH4BA HAO HEAOCTLMHO 3a AeLa MACTO.
OnacHocr ot HapaHseaHe!

* To3n npoaykT Moxe Aa ce
M3NON3BA OT JIMLA HA Bb3PACT
Han 8 rOANHU, KOKTO U OT
niua ¢ HamManeHu ¢M3M‘-Ie-
CKH, CETUBHU UNN YMCTBEHMU
Bb3MO>XKHOCTU UNTU 663 onut U
3HAHKA, KO T€ Ca noa Hap3op
UK ca BUNKU MHCTPYKTUPAHM
no OTHOWeHUne Ha 6e3OI'ICICHO-
TO M3MNON3BAHE HA NPOAYKTA U
pasbupar npousTHuawmTe Ot
TOBA ONACHOCTU.
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Heua He 6mBa na urpasr ¢ npo-
nykra. MNoumcrsaHeTo m TexHu-
YecKaTa NOAAPBXKA OT CTPAHA
Ha notpeburens He 6uea aa ce
M3BBLPLLUBAT OT Aeua He3 Haazop.
Mo nponykta He 6uBa na ce

npaest moamdumkaLmm!

* [3non3sarire NpoayKTa CaMO TAKA, KAKTO &
onncaHo B pasaena ,Ynotpeba no npeaHas-
HaueHue".

¢ [IpbxTe npooykra aaney or Aeud M GOMALLHK
KMBOTHM.

* He m3snonseaiite npoayKra, ako no Hero MMa
BMAMMM NOBPEAM MM CHEOUHUTENHUST NPO-
BOAHUK Mnn apantepst 3a MIC e nedekre.

* He oteapsiite kopnyca, a ocTaBeTe pEMOHTA
Ha cneunanuctu. 3a uenta ce obbpHeTe
KBM creumanmsmpat cepsus. Mpu coberae-
HOPBYHO U3BBLPLUEHU PEMOHTM, HEMPABUIHO
CBBbP3BAHE WMNM HEMPABMIHO OBCAYXBAHE
He ce NOeMa OTTOBOPHOCT U FAPAHLIMOHHMTE
NPETEHLMM CA M3KMIOYEHM.

* [pn peMOoHTH MOraT Aa Ce M3NON3BAT CAMO
YACTH, KOMTO CHOTBETCTBAT HA MbPBOHAYAMHM-
Te cneundrKauMm Ha ypeaa.

* He m3naraiite NpoayKTa HATO HA ABXKA, HUTO
HQ BAArA M HE AOMYCKAMTE TOM AA BE3E B
KOHTAKT ¢ Boaa. VIMa onacHocT ot enektpu-
YeckM yaap.

* [MpokapaiiTe CbeAMHUTENHMUS MPOBOAHMUK TAKQ,
ye HMKOM [a HE MOXE [Id Ce CMbHE B HETO.

* He npersearite cbenmHUTENHMUS MPOBOAHMK M

He ro NPoKApBAkTe Hap ocTpu prbose.

Moctaeete NPOAYKTA BbPXY PABHA MOBBPXHOCT.

* o BpeMe Ha paboTa B HUKAKBB CAYYAM He
HACOYBAMTE NPOAYKTA KbM Cebe CH, KbM XKiu-
BOTHM MM APYIM XOPQA, HOM-BEYE KbM OUMTE
W ylwure.

* He ocrassitte npoaykta na pabotn 6e3
HOO30p M CNA3BANTE YKA3AHMSTA 30 HAMOMN-
BAHE HA HOAYBAeMMs NpoaykT. Hanysaemusr
NPOAYKT MOXeE AA Ce MPBCHE M AA NPUYMHK
TEXKM HOPAHSBAHMS.
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He usnonssarite npoaykta no epeme Ha
nbTysaHe. PasceliBaneto Moxe aa 3actpaim
MbTHATA HE30MacHOCT.

M3nonssaite nponykta camo npu U3KnioueH
ABMraren, 3a A He 3aMbPCIBATE OKOMHATA
cpena.

He usnonssarire nponykra B 6nusoct no

3ananMMK Te4HoCTH Unu rasoee. He 3acMmyk-
Bawte ropetm napu. Mpu Hecnassaxe MMa
OMACHOCT OT MOXAP MMM EKCMNOo3Ms.

Korarto He m3nonssare npomykra, Koraro ro
NOYMCTBATE, KOTATO Bb3HWMKHE HEM3MPABHOCT,
cnen NPOHMKBAHE HA Yy>XOuM Tena, npu He-
HOPMOIHM LLIYMOBE MM OKO CbEAMHUTENHMST
NPOBOAHMK € NoBpeneH, BUHArM M3KIOYBAMTE
npoaykrta 1 usaxkaakte anantepa 3a MMC
oT 6yKcaTa Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

AKO Mpe)KOBMSIT cbeanHUTENEH ﬂpOBOﬂHMK Ha
1031 ypen 6bae nospeneH, Tok Tpabea na 6uae
NOAMEHEH OT NPOU3BOAMTENS MM HETOBATA
KnMeHTcka cnyx6a unu ot Apyro nuue ¢ noaob-
Ha KBANMGbMKALMS, 30 AA CE M3BETHAT 3aMNaxM.

A Us6areaHe Ha matepuanHu
wertn!
* [pbxTe cBo6OOHM BCUUKM OTBOPU HA NPO-
AyKkTa no speme Ha paborta. He sateapsitte
OTBOpUTE C PbLE UK NPBCTU U HE I'IOKpMBGl\/]-
Te npoaykra. Mma onacHocT ot nperpssaHe.
O6‘preTe BHUMAHWME HA TOBA, HUTO MACHK,
HWTO 0Py APEBHM Yy>Xam Tena Aa He nonanar
BbB BXOAALUMA MU M3XOAALLIMA OTBOP 3A Bb3OyX.

Ynorpeba

1. YBepere ce, ye ypenst e uskntoueH. bytoH 3a
skntouaHe/m3kmiousane (1b): Monoxenue ,0”.
2. CabpXeTe CbeAMHUTENHUS NPOBOAHMK C AAAn-
tepa 3a MIMNC 12 V ¢ 6ykcara Ha npesosHoTO
cpencreo.
YkasaHue: Ypenbt He € NoaxoasLy 3a Npogbi-
xurenHa pabora. Pabota B npoabrxeHue Ha
noseve ot 15 MMHYTM MOXe Aa noBene [0 nperps-
BaHE 1 nospexaaHe Ha npoaykra. Cnen 15 muny-
™ pabota NpoayKTsT TPS6BA AQ CE OXNAXKAA B
npombixerme Ha 30 MUHYTH. AKO NPOAYKTT €
NPETOBAPEH, BEAHATA 1O M3KMIOYETE M FO MyCcHeTe
OTHOBO B EKCMIIOATALMS, EABA LOM CE OXNAOM.



Hanomneaue (¢pur. B)

1. Ceanete kanaukaTa Ha BeHTMna,/oTBopeTe
BEHTUNA HA HOAYBOEMMS NPOAYKT.

2.TMocrasete HeobxoamnmmMs anantep 3a
BEHTMN (2) BbPXY M3XOMSLMS OTBOP 301 Bb3-
ayx (1a) (INFLATE).

3.Mocrasete apantepa 3a BEHTUM BbB BEHTUNA
HQ HOAYBOEMMS NPOLYKT.

4. Bxniouete ypena. bytoH 3a skniousare/us-
kntousaHe (1b) nonoxenue ,1”.

5. Uskntouete ypena (6yToH 3a Bkntousare/
uskntousaHe: [Monoxenme ,0"), korato xena-
HMaT obem 30 HanomneaHe 6bae AOCTUTHAT
oTCTpaHeTe aAANTepd 3a BEHTUN.

6. OTHOBO NocTaBeTe KANAYKATA HA BeHTURA/
3aTBOpETE BEHTUNA HA HOAYBAEMMS MPOLYKT.

UsnyckaHe Ha Bb3ayX (pur. C)

1. Mnb3Hete nonxoaswms agantep 3a seHtmn (2)
BbPXY M3XOASLLUMS OTBOP 3 Bb3AYX (1¢)
(DEFLATE).

2. Csanete kanaykara Ha seHTMna,/otsoperte
BEHTMNA HA HOAYBOEMMS NPOOYKT M NOCTaBeTe
QAAnTepa 30 BEHTUA BbB BEHTUNA HA HOOYyBAe-
MMS NPOAYKT.

3. Bkntouere ypena.

4. Korato Bb30yxbT OT HAOYBAEMMS MPOMYKT
€ M3MYCHAT HAMBIHO, M3KNoYeTe ypenda u
OTCTPAHeTe QAAMNTePd 30 BEHTUN.

Ananrep 3a sentun (¢pwur. D)

* Anantep 3a BeHTMn 2a: 3a BCUYKM CTAHOAPTHM
BEHTMIM C BLTPELLEH AMAMEeTbP Haa 8 mm.

¢ Ananrtep 3a seHtun 2b: 3a Haaysaemu
NPOAYKTH CbC 30BMHTBALL Ce BeHTUN. M3nycka-
HETO HA Bb3AyX € Bb3MOXHO CAMO C OTBMHTEH
BEHTUN 1 C aaanTep 3a seHTvn 2b.

* Anantep 3a BeHTn 2c: 30 HOAyBAEMM Npoay-
KTM C BEHTMIT 30 M3MYCKAHE HA Bb3OYX.

C'bxpa HeHue, NOUNCTBaHe

CuxpaHsBaifte NpooyKTa BUHAM CyX U YKCT, HA
CTaMHO TEMNEePATypa, KOraTO He 1o U3MOoM3Ba-
Te. Mouncreaite camo ¢ BNAXHA NOYMCTBALLA
KbPNA M CNef TOBA MOACYLLETE.

BAXHO! Hukora He nouncreaiitte ¢ arpecmsHm
MOUMCTBALLM NPEnapaTh.

YxKasaHus 3a OTCTPaHABaHe
KATo oTnagbkK

E CUMBONBT OTCTPAHM YKO3BQ, Ye 30 TO3M
ypea saxu Oupektusata 2012/19/EC.
Tasu amMpekTMBa rack, Ye B Kpas Ha
NepMOona HA M3NOM3BAHETO My He
MOXXeETe I U3XBBPNATE TO3M ypen ¢ OBUKHOBEHM-
Te 6uTOBM OTNARBUM, a TPsS6BA AA O NpeAaneTe
B Cneumanto o6opynBaHM [ena, LeHTpoBe 3a
PeUMKIMPaHe MK NpeanpusT1s 3a obe3Bpexaa-
He Ha otnamsum. LLlanete okonHara cpena u
M3XBBPAANTE CHINACHO M3MCKBAHMATA.

‘. [ombnHurenta nHpopmaLms oTHOCHO
%n U3XBBLPISHETO HA M3nesnusd oT ynotpeba
ypea e nonyumte ot Bawara obwmh-
cKa unu rpaacka ynpaea. Msxebpnete
ypena 1 onakoBKATA € rPMXA 30 OKONHATA
cpena. CbxpaHsBamTe ONAKOBBYHWUTE MATEpMa-
nu (KaTo HANp. HAMNOHOBM NNKKOBE) HA MSCTO,
HEOOCTbMHO 3a geua.

/), Cnassaiite MapKMPOBKATA HA ONAKOBBY-

L"‘) HWUTE MATEPUANM NPU COPTUPAHETO HA
2 omnambuw, Te ca 06O3HAYEHM upes

cvkpaweHms (a) u Homepa (b) cve cnearoto
sHauenue: 1 - 7: nnactmack / 20 - 22: xaptis
u kaptoH / 80 - 98: KOMNO3UTHM MaTepuanm.
lMponyKTuTe 1 OMOAKOBBYHMTE MATEPUANM Ca
PEUMKIMPYEMM, MBXBBPISITE MM PA3NENHO 30
no-ano6po obpaboTeaHe Ha oTnagbuMTe.
TNoroto Ha Triman saxu camo 3a Opanums.

YKaszaHus 3a rapaHumaTa
M npoueca Ha CepBU3HO
ob6cnyxBsaHe

MponykrsT e NpousseneH ¢ ronsMo crapaxue

u non nocrosHeH kontpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha
UACTHU KPAMHW KNMEHTM TPU TOAMHM FAPAHLIMS
30 TO3M NPOAYKT OT 4ATATA HA 3AKYNyBaHe (ra-
PAHLMOHEH CPOK) B CbOTBETCTBME CbC CNEHUTE
pasnopenbu. FapaHumsTa Baxkm camo 3a nede-
KTW Ha MaTepuana u Gabpuunn gedeku.
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TapaHumMaTa He ce pasnpoCTMPA BbPXY YACTH,
KOMTO CO MOOMOXEHM HA HOPMANHO M3HOCBAHE
1 30TOBA TPFI6BA AA 6BLOAT PA3MEXAAHM KATO
NEecHO M3HOCBALLM ce YacTi (Hanpumep Gate-
PUM), KGKTO M BBPXY YyMAMBK 4ACTH, KATO HAMP.
MNPEeBKIOYBATENM, OKYMYNATOPHM 6ateprm mnu
4acTi u3paboTeHn oT CTHKNO.

lMpeTeHumm No Ta3M rapaHLMS Ca U3KIHOYEHMU,
QKO NPOAYKTLT € 61N M3NON3BAH HENPABUIT-

HO MK HENPABOMEPHO, M HE B PAMKMTE HA
npeﬂBMﬂeHOTO I'IpeﬂHO3HG‘-IeH|/Ie nnum I'IpenBM-
neHms o6xsat Ha ynotpeba unm He ca cnaseHu
YKQ3GHMSTA B PBKOBOLACTBOTO 30 06cnyxaaHe,
OCBEH GKO KPAMHMSAT KNMEHT AA NOKAXE, Ye ca
HanMue AepeKTM Ha MATEPUANG MK TPELLKM
npu 06paboTkara, KOUTO HE Ce OCHOBABAT HA
HSKOe OT ropecnomeHatute obcrostencraa.
lMpeTeHumm no Tasm rapaHums morar aa 6vaar
NPeAsBeHN CAMO B PAMKMTE HA FTAPAHLMOHHMS
CPOK Cfef NPencTaBsHE HQ OPUIMHANHATA KACo-
Ba 6enexka. 3aToBa MON4, 3aNA3eTe OPUIMHA-
HaTa KacoBa Benexka.

Ako nmate onnakeatus, Mons, obanete ce Ha
ropeLara nuHms 3a obcnyxsaHe, NOCOYEHA
MO-AOMY, MAM Ce CBBbPXETE C HAC NO MMe.
Bawwre 3akoHoBM npaea, no-cneunanHo rapak-
LUMOHHUM UCKOBE CpeLLl,y CbOTBETHMS npOﬂC]BC]‘-I, He
€A OTPAHMYEHM OT TA3M FAPAHLMS.

FapaHuumsa

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 romMHM rapaHLMs OT AATATA HA MoKynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C OOTO-
Bopa 3a npopax6a Bue Mmare 3akoHHO npaso
00 NpenssuTe PEKNAMALMs Npea NPOAABaYd
HO NPOOYKTA MPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B masa tpeta, pasaen |l u Il u
rMI0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChbOBPXKAHME W LMPPOBM YTy U 30
npoaaxba Ha crokm (3MUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npomstuualm ot nocoueHmte
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA
MNo-0ony NPENCTABEHA ThPTOBCKA MAPAHLIMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XoaM 3a notpeburenmre u
HE3aBMCMMO OT Hesl MPOOABAYBT HA MPOLYKTA
OTroBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npoaaxba
cvrnacxo 3MUCLYNC.

60 BG

FapaHuMoHHM ycnoeus

TapaHLMOHHUST cpok e 3 rToanHM OT Aatara

Ha nomyyasaHe Ha crokara. Mazete nobpe
opurMHanHara kacosa 6enexka. Tosn NOKyMeHT
€ HeobXOoMMM KATO IOKA3ATENCTBO 3a MOKYMKA-
Ta. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KyMyBAHe HA TO3M NPOAYKT Ce NOsBM nedekT
HO MATEPMANa MK NPOU3BOACTBEH AedEKT,
NpoayKTbT We Gbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK
3aMmeHeH. [apaHumsTa Npeanonara B pamkure
HO TPMTOAMLLHMS TAPAHLMOHEH CPOK A Ce npef-
cTaBsT nedekTHMAT ypen, kacosara Genexka (ka-
coBMST BOH), KAKTO M BCMUKM APYIM DOKYMEHTH,
YCTGHOBSBALLM HANMUMETO HA fedeKT U MMCMEHO
LA ce 0BSCHM B KAKBO Ce CbCTOM NehEKTHT
KOra e Bb3HMKHAM. AKO [edeKTbT & NOKPHT ot
Hawara rapaxums, Bue we nonyuure obparqo
PEMOHTUPAHUS MM HOB NPOAYKT. B cnyyait Ha
30MSHA HO [edeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
FAPAHLUMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM YCHOBMS

ce 3anassar. B cnyyait Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HA PEMOHTA ce Npnbass KbM
[APAHLUMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYAINHO HANMYHMTE
M YCTAHOBEHM NOBpeam 1 aedekTn ole Npu
nokynkara Tps6sa aa ce cvobuwm BeaHara cnen
pasonakosaHeto. EBeHTyanHmre pemontu cnen
M3TMUYQHE HO TAPAHLMOHHMS CPOK CA CpeLlly
3annauwaxe.

PeMOHTBT MnM 3aMIHATA HO NPOLRYKTA He MOPaX-
AT HOBQA FAPAHLMS.

O6xBarT HA rapaHUMATA

YpensT e npouseeneH rpuXIMBO CNopen CTpo-
rnMTe U3NMCKBAHMS 3a KAYECTBO 1 D.O6pOC'bBeCTHO
M3NMUTAH Npean AOCTABKA. rCIpCIHLlMSITO BAXKHU 30
ﬂe¢eKTM Ha mMarepmana mnm npomssoncTseHu
aedektm. FapaHumata He 06xBaLa KOHCYMO-
TUMBUTE, KAKTO M HACTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO
noanexar Ha HOpManHoO M3HOCBAHE, Nopanu
KOEeTO Morar aa 6'I>D.CIT pasrnexnaHn Kato 6'bp30
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpM Mm
I'IpMCTCIBKM) 1N NOBpPENMTE HA YynnmBKM 4ACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6atepun unu Takmea
npoussenexHun or C'I'bKJ'IO). rOpCIHLlMSITO otnaaaq,
GKO ypenst € nospeneH nopann HenpaBMnHoO
M3NON3BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBABAHE
HA TEXHUYECKA noaapBuXKa.



3a npasunHata ynotpeba Ha nponykra Tps6ea
TOYHO A4 Ce CNA3BAT BCUYKM YKA3AHUA B
ymbTBAHETO 30 ekcnnoaraums. MpenHasHave-
HWE U NEeMUCTBUA, KOMTO HEe Ce NPenopbYBAT OT
YMLTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MMM 30 KOMTO TO
npenynpexnaed, Tp96Ba 3a0bIKMUTENHO AA Ce
usbarear. Mponykrst e npeaxasHayeH camo 3a
4ACTHA, a He 3a NpodecroHanHa ynotpeba.
Mpu 3noynotpeba 1 HenpaeMnHo TpeTMpakHe,
ynotpeba HA CUNA U NPK MHTEPBEHLIMM, KOMTO
He CO M3BbPLUEHM OT KIOHA HA HALUKS OTOPH3M-
PQH CepBM3, TAPAHUMATA OTNAAQ.

Mpouenypa npm rapaHUMOHEH

cnyJuam

3a na ce rapattpa 6bp3a obpabotka Ha Ba-

LMS CNy4ak, CNeBaiTe CnenHUTe yKa3aHms:

* 30 BCMUKM 3AMMTBAHMS NOAroTBETe KACOBATA
6enexka 1 MaEHTUGUKALMOHHMS HOMep
(IAN 406451_2207) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

* Bsemere apTukynHus Homep oT pabpuuHata
Tabenka.

* TNpu BB3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHM MM OpY-
1 nedekT1 MbpBO ce CBbpXeTe Mo TenedpoHa
MNK Ype3s MMEMN € NONYNOCOUYEHNS CepBH3EH
otaen. Cnen ToBA Le Nony4ymTe NOMbAHUTENHA
uHdopMaLms 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamavms.

* Cnieq cbInacyBaHe C HALIMS CEPBM3 MOXeTe Ad
usnpatmre aedekTHMs NPOAYKT HA NOCOUYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxure kacosara 6enexka (kacosms GoH)
1 NOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO CE ChCTOM fie-
eKTBT M Kora e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce miberHar
NPoBneMm ¢ NPUEMAHETO M OOMbAHUTENHM
PA3XOMM, 3QABIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAMO
anpeca, koito Bu e nocouen. Ocurypere
M3MPALLAHETO a HE & KATO eKCrpeceH ToBap
WMnK KaTo APYT cneumaneH Tosap. Manparete
YPena 3aenHo ¢ BCUUYKM MPUHAANEXHOCTH,
[OCTABEHM NPM MOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTa-

THYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepeus /
M3BBHIAPAHLUMOHHO 06cny>KBaHe
PeMOHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXETE AA BB3NOXM-
Te HA KMOHA HO HALMS CEpBM3 CPeLLy 3annawia-
te. Tol c ynosoncreue we Bu Hanpasu npensa-
putenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CaMO ypenu, KOMTO Ca NOCTATYHO ONAKOBAHM U
M3MPATEHM C NAATEHM TPAHCMIOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLUMS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekrta.

Ypenute, npeamer Ha U3BLHIAPAHLMOHO 06-
CY>KBAHE, M3MPATEHM C HEMNATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HANMOXEH MATEX, KATO eKCrpeceH
MNK OPYr CMELMArEeH TOBAP - He Ce NPUEMAT.
Hue we u3sbpLIMM 6e3MNATHO M3XBBPASHETO HA
usnparenute ot Bac nedektHu ypenm.

CepBusHO ob6cny>XBaHe
Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meiin: deltasport@lidl.bg
IAN 406451_2207

BHocuten

MOJ‘IS!, o6'preTe BHUMOHME, Ye CcrieasawmaT an-
pec He e anpec Ha cepausa. [TbpBo ce cBbpxeTe
[} ropenocoqum cemeeH ueHn:p.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

lepMmaHms

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasu-
CMMO OT HACTOALATA TPFrOBCKA rapaHums, Bue
ce nonssaTe OT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAH-
LMs, NPenocTaBeHa oT 3aKOHA 30 MPEeRoCTaBsHe
HO LMPPOBO CHABPXKAHME M LIMPPOBH YCTyTH

u 30 npoaax6arta Ha croku /3MNUCLYNC/.
Mo-cneumanHo Bue mmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA AA 6bAe M3BbPLIEH PEMOHT
unm 3amaHa no Baw usbop, ocser ako Tosa e
HEBB3MOXHO MMM € CBBP3AHO € HEMPOMOPLMO-
HAIHO FONEeMM PA3XOaM 3a NPOAABAYA.
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Bue mmare npaso Ha nponopumoHanHo
HOMQMSBAHE HA LEHATA MK HA PA3BANSHE HA
[OrOBOPA MPK HAMMYME HA YCNOBMATA HA un. 33,
an. 3 or 3MNUCUYTIC. Yenosusara u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM

8 rnasa Tpeta, pasgen | v Il v B rasa yetsbpTa
na 3MUCLYNC.

IAN: 406451_2207

CepeusHo obcnyxsate buarapms
Ten.. 00800 111 4920
E-metin:deltasport@lidl.bg




2uyxapnmpial

Me v ayopd oag emAi&ate tva poidy upnAng

moiémrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv 1o

XPNOIHOTTOIOETE yia TPWT $popd.

@ AiaBaore mpooekTiKa TIg 08nyieg
Xprong mou akolouOouv.

Xpnoipotolgite To MPOIGY HOVO clpdwva pe Tov

1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-

yig mou avadépovral. Qurdére Tig mapoloeg

odnyieg xpriong. Mapaduote dAa Ta cuvodeutika

¢yypada oTav TapaywpEite To TPOIOV O TPITOUG,

MNapadoréiog somhiopdg
(Eix. A)

1 x nhektpikr) avihia avepiompa (1)

1 x avramropag BarBidag (2)

1 x odnyieg xpriong

Texvika XapakTnpIoTIKa

Kahwdio olvéeong: mep. 160 cm
Ovopaoriki) Téon ei66dou: 12 V===
Karavahwon evépyeiag: 40 W

=== XUpPolo yia cuvexn Téon

@ Karnyopia mpootaciag 3
ﬁ Xpron povo ot ecwTepIKOUG XWPOUG

&I Huepopnvia karackeung (MAvag/Erog):
12/2022

c € Me 1o mapdv n Delta-Sport
Handelskontor GmbH &n\éver 61 To

OUYKEKPIPEVO TTPOIOY ouppopdverar pe TiG e£Ag
Baoikég amanmoeig kai TiG AoITTéG OXETIKEG
Siardéeic:

2014/30/EE - Oényia nhektpopayvnrikig
SupBarérnrag

2011/65/EE - Oényia oxetika pe Tov mepiopi-
Opo6 TG XPNHONG OPICHEVWY eMKIVOUVLY OUTIOY

MpofAenépevn xprion

Autd 1o Tpoidy éxel oxediaoTel yia To dolokwpa
ka1 7o Eedpolokwpa oTpwpdTLVY aépa, GousKWTOV
okadwy, MoIVOV Kal ANV GouckaTv addv
peyalou OyKoU yia OIKIaKR XPror.

Aev givar katdAn)o yia europikoug okoToug
f yia To polokwpa ehacTikhy TodNAATLY f
QUTOKIVITQV.

Yrrod:iaig aopalsiag

Kivéuvog¢-0avarog!
* Mnv adnvere moté Ta maidia xwpig emiPieyn
pe To UNIkG ouckeuaoiag. Ymapyer kivbuvog
acduéiag.
A Kivduvog Tpaupariopot yia ta
naidia!
* Ta maibia Sev emrpémeral va mailouy pe To
TTPOIOV. 2UYKEKPIPEVQ, EMOnuaivere ota maidid
611 To Tipoidy Sev eivar maixvidi. Mpooixere To
ducikd évotikto maixvidiol kai Tnv Téon mepa-
patiopoy Tev maidiov. AToTpEmeTe KATAOTAOEIG
ka1 oupmiepipopeg mou Sev mpofAémovral yia
TO TTPOIOV.
To mpoidy mpémel va amobnkeleral pakpid amd
Ta maidia otav Sev xpnoipomolsital.

A Kivduvog rpaupariopou!

* Autd TO TPOIOY eMITPETETAI VA
XPnolpoToliTal amo atopa
avew Twv 8 €10V, kabag kar amd
ATOHA PE PEIWPEVEG PUOIKEG, al-
oOnrikég ) vonTikég IkavoTnTEG N
HE PEIWPEVN EPTTEIPIA KAl YVWOEIG,
epooOV emTPOUVTaL 1) £XOUV
ekTaIdeuTel WG TTPOG TV aoda-
A} XpPron Tou TTPoIovTog Kal
KATavooUV TOUG TTPOKUTITOVTEG
kivéUvoug. Ta maidia Sev emrpe-
meral va maidouv pe 1o TTPOIOY.
O kaBapiopdg kai n cuvpnon
Sev Ba mpémel va mpayparo-
TolouvTal ano Ta maidid Xwpig
emmmpnon. Amayopeuovral
TPOTIOTTOINCEIG OTO TTPOIOV!
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XpnoiporolsiTe To TPOIOV ATTOKAEIOTIKA OTIWG
opileral oty evotnra «MpofBAemdpevn xpnon».
Kpatare To mpoidv pakpid amd ta maidid kai
Ta katoikidia.

Mnv xpnoiporoieite To mMPOidY Ot TEPITITWON
mou mapoucialel opatég dBopég 1 To kakwdio
oUvdeong 1} 0 TPOCApPHOYEAG AUTOKIVATOU
€ival ENATTOHATIKA.

Mnv avoiyere To TepiBAnpa, aAd avabérere Tig
emokeuéq ot e€eibikeupévo Texvikod. Ze TepiTTw-
on auBaipeTwy emokeudy, akataMnAng olvSe-
ong n eodaluévng Aeiroupyiag, amokAeiovral
aivotig eublvng kar eyyunong.

2 TIEPITITWOT EMICKEUWY, EMITPEMETAI N XM 0N
pévo eéaptnudtey Tou avtioToixolv oTig
apxikég mpodiaypadig.

Mny exBérere To mpoidV o€ Ppoxn i uypacia
kai pnv 1o adrvere va épbel ot emadr pe To
vepo. Ymapyel kivouvog nhektpormAniag.
TomoBereite To kKaAOSI0 clvdeong kard Tétoio
TpdTO, WOTE va pnv amotehel kivouvo yia
TTOOoTN.

Mnv toakilere To kaAdSio olivéeong kai pnv
10 TomoBereite MAvw amd aixpnPEEg ywvieg.
TomoBereite To POV eMAvVw ot pia emimedn
emoaveia.

[Noté pnv oTpédere To MPOIOY TMPOG TOV €EQUTO
oag, mpog {ha f dMoug avBpomoug katd Tn
Aeimoupyia, Kal Kupiwg OxI TTPOG Ta pATia Kal
Ta QuTia.

Mnv adrvere To mpoidy va Aermoupyei xwpig
emiBAeyn kai Tpeite I 0dnyieg MAfpwong Tou
PouckwTol MPoidvTog. To GouakwTd TPOIdY
prTopel va okdoel kal va mpokaéoel ooPa-
poUg TPAUPATIOPOUG.

Mnv xpnoipormoisite To mpoidy katd v 0dn-
ynon. H améomaon mg mpoooxng pmopsi va
Btoer ot kivbuvo Ty obikiy aopaleia.
Xpnoiporolgite To MPOidY povo otav o
kivnTipag eival ofnotég, wote va amotpémeral
emPBdapuvon tou mepifailovrog.

Mn xpnoipotoieite T cuckeun kovta ot eldAe-
kTa uypd N aépia. Na pnv yiverar avappdénon
KQUTOV aTp@yV. Y& avtiBen mepinTwon, evoixe-
Tal va mpokAnBei mupkayid fi ékpnén.
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* Orav &ev xpnoipotoleite To mMPoIdY, dTaV TO
kaBapilere, otav umdpyel PAAPN, perd amd
eioxwpnon &ivev cwpamdiav, un ducioloyi-
koUg Bopufoug | bTav To kahwdio pelpatog
€iVal KATECTPAWHEVO, ATIEVEPYOTIOIEITE TTAVTA
T0 MPOIdY KaI amoouvdiete Tov Mpooappoyia
QuToKIVATOU amd T GUVOEST TOU OXNHATOG.
Eav 1o kahwdio tpododoaiag autig g
OUOKEUNG EiVal KATECTPAPUEVO, TIPETTEI VA
avrikataotabel amd Tov kKaTackeuaoT f TV
utinpeoia e&unnpétnong meAaTOY Tou N amod
aMo eéouciodotnpévo dropo yia Tnv amodu-
v KIvOUvay.

A Armroduyn uUAik@V {npiav!

* Aiamnpeite OX\a Ta avoiypara Tou TPoidvTog
e\elBepa kata T Aerroupyia. Mny k\eivere Ta
avoiypata pe ta xépia f Ta SaxTuld oag Kai
pnv KaAumTete To mpoiov. Ymapyer kivéuvog
umepOippavong.

* Opovrilete va pnv eioxwpel Appog f a\ka
pikpa €éva cwpatidia oto otdpio ei6ddou N
e£6ou atpa.

Xpnon

1. BePaiwbeite 611 ) cuokeur eivar amevepyoroin-
pévn. Alakoémmg evepyoroinong/amevepyoroi-
nong (1b): @éon «O».

2. Juvdtote To kaAdbio olvdeong pe Tov Tpo-
cappoyta autokivirou 12 V ot olbvdeon Tou
oxNHarTog.

Yr6da1€n: H cuokeun Sev eival katdAnhn yia

ouveyn xpnon. Aeroupyia yia mepioooTepa amd

15 Nemr& propei va mpokahéoel utepBéppavon

kar {nuid Tou poidvTog. Metd amd 15 Aemré
AeIToupyiag, To TTPoidV TTPETEN va KPUQOTE! YIa
30 Aerrra. Edv 1o mpoiodv cival umepdoprupévo,
QTIEVEPYOTTOINOTE TO APECWG KAl XPNOIHOTIONNOTE
10 Eavd pdvo adol éxel kpuhoel.

®olokwpa (Eik. B)

1. Adaipiote To kamaki g ParPidag Tou dou-
okwrol mpoidvrog/avoiére 1 BaiBida Tou
$ouaTKwToU TTPOIdVTOG.

2. Yuvdtote Tov amapaitto avréntopa
BaABidag (2) oto otépio e€6dou aépa (1a)
(INFLATE).



3. B&hre Tov avrarmropa BaiBidag om ParPida
TOU $OUCKWTOU TTPOIOVTOG.

4. Evepyoroinore ) ouokeur). AiakoTng evepyo-
roinong/amevepyoroinong (1b) ot Béon «I».

5. Amevepyoroifote To mpoidv (Siakdmng
evepyoroinong/amevepyoroinong: @ton «0»),
otav emmeuxOel o amamolpevog 6ykog TApw-
ong kai apaiptote Tov avramropa PaiBidag.

6. TorroBerfote Eava o kamaki g PaiBidag Tou
pouokwtol mpoidvrog/kheiote T PaPida Tou
$ouckwToU TPoIdVTOG.

Exkévwon aépa (Eik. C)

1. ZUpere Tov kKataMnAo avrarropa Pak-

Bidag (2) oto otdpio e1cddou atpa (1c)
(DEFLATE).

2. Adaiptote To kamaki g ParPidag Tou dpou-
okwrol mpoidvtog/avoiére 1 BaiBida Tou
pouckwTol TpoidvTog Kal PaAre Tov avrarmTo-
pa BarBidag ot BarBida tou pouckwTtol
TIPOIGVTOG,.

3. Evepyoroifote 1o mpoioy.

4. Aol 1o pouckwtd Tpoidy Eepouokwaoel Teer-
WG, ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV Kal adpaipeoTe
Tov avrantopa BaPidac.

Avramnropag BaABidag (Eik. D)

¢ Avramropag BarBidag 2a: Na dheg TG Tummikég
BaABideg pe eowtepikh Siaperpo 8 mm A
TEPIooOTEPO.

¢ Avramropag BarBidag 2b: Na ¢pouckwtd €idn
pe Pidwty BarBida. H eatpwon sivar Suvarh
pévo pe Eefidwpévn ParPida kar pe avrammopa
BaABidag 2b.

¢ Avramropag BarBidag 2c: Na pouokwtd €idn
pe BarBida e&aépuong.

AnoOrkeuon, ka@apiopdg

E&v Sev 1o xpnoipomoieite, amobnkelere To Tpo-
ibv mavra oteyvo kai kabapd oe Beppokpacia
Swpatiou. KaBapiote To povo pe tva vord mavi
kaBapiopol kai émema oTEYVOOTE TO.
SHMANTIKO! Mnv kaBapilere morté To mpoiov
pe 10xupd kabapioTika.

Yrrod:ideaig wg mpog TV
anéppiyn

To &imhavéd olpPolo umobeikvier o

auTh n ouokeur] umdkerar otnv Odnyia
mmm= 2012/19/EE. Autfi n obnyia opiler 6T

Sev mpémel va amoppinTere auTh) T
OUOKEUT HE TA KAVOVIKA OIKIOKA amoppippaTa
OTO TENOG TNG XPNONG TNG, GANG TTPETEN va TNV
mapadidere ot eidikd Siapopdwpiva onpeia
OUNNOYTG, KEVTPA avaKUKAWONG 1 eTalpeieg
amdppiyng. Mpootatelere To mepiBaihov kai
KAVETE OWOTN ATTOPPIYN.

-‘0‘ lMNa meparrépw n)\q'poq)opiaq arfépplq)qq
%n ™S XPNotoTToINuEvG oUKeUg
HTTOPEITE VO EVNUEPQVEDTE ATIO TNV
koivotnta fi 1 Snpotik Sioiknon.
ATTOpPITITETE TN CUOKEUT Kal TN CUCKEUATIA piE
P1AIKS Tpog To mepiBaNov TpoéTTo. Alatnpeite Ta
uNikG ouokeuaoiag (6mwg cakoUAeg pepfBpavng)
pakpid amé Ta maidid.

/N, N\apBavere umoyn my emonpavon Tev

Lb.) UNIKOV ouokeuaoiag kard Tov Siaywpr-
3 opd tev anoPAftev. Emonpaivovrar pe

ouvropoypadieg (a) kar volpepa (b) kar éxouv
v e&ng onpacia: 1 - 7: mhaotiké /
20 - 22: xapri ka1 xaptovi / 80 - 98: clivbera
UNIKQ.
To mpoidv kal Ta UAIKA cuckeuaaiag Tou ival
avakukhoolpa. MNpéne va ta amoppirere Eexwpr-
otd yia v kaAUtepn Siaxeipion Tov amofATav.
To Moyotumo Triman ioxuer povo yia 1 Falhia.

Yrmrodsidaig oxerika pe TV
gyyunon kai ) diadikaocia
oipfig

To TTPOIOV Exel KATAOKEUAOTE! pE PEYAAN TTPO-
ooy kai uttd ouveyn éheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéyer ot 16101eg
TeNIkoUG TTeNdTeG Tpia Xpdvia eyyunaon yia autd
T0 TPoiIdY amd v nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
£YYUnoewg), olpdwva pe Toug akdlouboug
opoug. H eyylnon 1oxte pévo yia opaipara
uhikov kar emeéepyaoiag.
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H eyyinon Sev mepihapPave eapripara, Ta
omoia umékevral ot ducioloyik $Oopd ka, ou-
verag, Oeswpouvral $Beapdpeva e€apripara (m.y.
pmarapieg), oute kai elBpauvora eapmipara, m.x.
SiakomTeg, ouoowpeutég i) eapthpata kataokeu-
acpéva amod yuai.

Adibosig amd auth Ty eyylnon amokAeiovTal,

o€ TEPITITWON TTOU TO TTPOIOV XpnoipomoIOnke
eodalpéva ) kataxpnoTikd fj Sev xpnoipomoindn-
ke oTa mMAaioia Tev TpoPAemdpevay 6pwy f Tou
mpoPAemopevou elpoug xphong n Sev Exouv -
pnOei mpodiaypadig Twv odnyiwv xpRong, ektdG
Kal £av o TeAikdG eNaTnG amodeiéer 6T udioTaral
odaApa uhikou 1y emeéepyaciag, To omoio Sev
odeieral o€ pia amo TIG WG AVW KATACTAGEIG.

O1 aéivoeig eyyunotwg 1oxUouy pdvo evidg Tou
XPOVvou eyyufioewg kai pe v umofBolf TG yvA-
olag an6deiéng ayopdg. Mapakaheiobe, Aoimdy,
omwg durdéere ) yviioia amddeién ayopds.

J¢ mepinTwon mapamovay, ameubuvBeite apyika
otV katwbi avoixm ypappn Aedwvikng e&umny
pttnong N emkovoviote pali pag péow email.
Edv udioraral Otpa eyyuroewg, Oa emokeudoou-
pe i Oa avrikatactiooupe Swpedv To TPoioY A
Ba emoTpiyoupe To Mood ayopdg - clpdwva pe
™V Kpion pag. Aoimd Sikaiopata €k TG eyyunoe-
wg Sev udioTavrar.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika or aéivozig
£YYUNOEWG Evavti Tou ekaoTote MwANTY, Sev Tepio-
pilovral Aoyw TG mapoloag eyyunong.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva
pe 7o NOMO 2251/1994, &ekivae e viou n
mepiodog Mg eyyinong. Merd v Mjén g eyyu-
NONG TTPOKUTITOUTEG EMIOKEUEG Eival He KOOTOG,
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